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A Lesen Sie vor der ersten Be-

nutzung lhres Gerétes diese

Betriebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer

auf.

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler
informieren.

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Bezeichnet eine unmittelbar drohende Ge-
fahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises dro-
hen Tod oder schwerste Verletzungen.

A\ Warnung

Bezeichnet eine méglicherweise geféhrli-
che Situation. Bei Nichtbeachten des Hin-
weises kénnen leichte Verletzungen oder
Sachschéden eintreten.

Hinweis

Bezeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Sicherheitshinweise

A\ Gefahr

— Netzstecker oder Gerat niemals mit
nassen Handen anfassen.

— Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen,
solange das Gerat nicht ausgeschaltet
und der Netzstecker nicht abgezogen
ist.

— Netzkabel regelmafRig auf Beschadi-
gung untersuchen, wie z.B. auf Rissbil-
dung oder Alterung. Falls eine
Beschadigung festgestellt wird, muss
das Kabel vor weiterem Gebrauch er-
setzt werden.

— Das Gerat mitden Arbeitseinrichtungen
ist vor Benutzung auf den ordnungsge-
mafRen Zustand und die Betriebssicher-

heit zu prifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

— Die Bedienperson hat das Gerat be-
stimmungsgemaf zu verwenden. Sie
hat die ortlichen Gegebenheiten zu be-
ricksichtigen und beim Arbeiten mit
dem Geréat auf Dritte, insbesondere Kin-
der, zu achten.

— Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten
zum Bedienen nachgewiesen haben
und ausdricklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.

— Das Gerat darf nicht im Freien verwen-
det oder abgestellt werden.

— Um Gefahrdungen zu vermeiden, duir-
fen Reparaturen und der Austausch
von Ersatzteilen am Gerat nur vom au-
torisierten Kundendienst durchgefiihrt
werden.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

— Dieses Gerat ist zum Trocknen von
nass gereinigten Teppichen/Teppich-
bdden bestimmt.

— Dieses Gerat ist ausschlieRlich zum ge-
werblichen Gebrauch bestimmt.

Jede darlUber hinausgehende Verwendung

gilt als nicht bestimmungsgemaR. Fir hier-

aus resultierende Schaden haftet der Her-
steller nicht; das Risiko hierfur tragt allein
der Benutzer.
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Gerateelemente

Gerateschalter

Geblase

Klemmteil mit Kreuzgriffen
Handgriff

Transportgriff

Befestigung Transportgriff
Transportrad

Netzkabel

0O ~NOoO O WN -

Inbetriebnahme

=> Transportgriff montieren.

Hinweis

Bei der Aufstellung des Gerétes darauf

achten, dass die Geblédsegitter freigehalten

werden.

=>» Tiren und Fenster 6ffnen, soweit mog-
lich, um die Ventilation zu verbessern.

Teppich von oben trocknen

=> Gerat auf den zu trocknenden Teppich
stellen.

4 Deutsch

Teppich von unten trocknen

=> Teppich anheben.

=>» Teppich unter Klemmteil des Gerates
schieben und durch Drehen der Kreuz-
griffe befestigen.

Gerit einschalten

=> Netzstecker einstecken.
= Geréat einschalten.

A—

OFF
1 3
o 2 o)
A Gerateschalter

OFF | Aus
3 maximale Leistung
2 mittlere Leistung
1 minimale Leistung

AuBerbetriebnahme

=>» Gerat ausschalten.
=> Netzstecker ziehen.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor Arbeiten am Gerét immer zuerst den

Netzstecker ziehen.

= Geblasegitter taglich auf Verschmut-
zung Uberprifen und reinigen.

= Gerateoberflaiche regelmanig mit ei-
nem feuchten Tuch reinigen.



Hilfe bei Storungen Technische Daten

Geblase lauft nicht

Spannung \Y, 230
= Kabel, Stecker, Sicherung und Steck-
dose Uberprifen. Frequenz Hz 50
=> Gerét einschalten. Stromart - 1~
Kann die Stérung nicht behoben wer- -
den, muss das Gerit vom Kundendienst Leistung W 700

liberpriift werden. Lange mm 640
= Kundendienst benachrichtigen. 200

Breite mm
| Garantie NS T80

In jedem Land gelten die von unserer zu-

stéandigen Vertriebsgesellschaft herausge- Gewicht K9 175
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige Schalldruckpegel | dB(A) | 70
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir (EN 60704-1)

innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Deutsch 5



CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Geblase

Typ: 1.004-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/95/EG

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Angewandte nationale Normen

5.957-867

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsflihrung.

(2 s L!/@‘QQ(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Please read and comply with

these instructions prior to the
initial operation of your appliance. Retain
these operating instructions for future refer-
ence or for subsequent possessors.

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Symbols in the operating in-
structions

A Danger

indicates an immediate threat of danger.
Failure to observe the instruction may re-
sult in death or serious injuries.

A\ Warning

indicates a possibly dangerous situation.
Failure to observe the instruction may re-
sult in light injuries or damage to property.

Note

indicates useful tips and important informa-
tion.

Safety instructions

A Danger

— Never hold the mains plug or the device
with wet hands.

— Never leave the device unattended if it
has not been switched off and the plug
has not been pulled out of the socket.

— Check the mains cable regularly for
damage such as aging or formation of
cracks. If you find a damage, then the
cable must be replaced before using it
any further.

— The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

— The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention

to third parties, in particular children,
when working with the appliance.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— Do not use or park the device in the
open.

— To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts in the machine may
only be carried out by the authorised
customer service personnel.

Proper use

— This device is meant for drying carpets/
carpet floors that have been wet-
cleaned.

— This device is exclusively meant for in-
dustrial and commercial use.

Any use extending beyond this is not con-

sidered as proper use. The manufacturer is

not liable for any losses resulting from this;
the user alone bears the risk for this.
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Device elements

Power switch

Blower

Clamping part with cross-handles
Handle

Transport handle

Fastener for transport handle
Bearing wheel

Power cord

Start up
=> Install the transport handle.

Note

While placing the device, ensure that the

blower grid is free and does not have any

objects in front of it.

= Open doors and windows as wide as
possible to improve the ventilation.

0O ~NOoO O WN -
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Drying the carpet from the top

=>» Place the device on the carpet to be
dried.

Drying the carpet from below

Lift the carpet.

Push the carpet under the clamping
part of the device and fasten it by turn-
ing the cross-handles.

L2 7

Turning on the Appliance

Plug in the main plug.
Turn on the appliance.

L 7

A—

OFF
1 3
o 2 o)
A Power switch
OFF | Off
3 Maximum output

2 Medium output

1 Minimum output

Shutting down

=> Turn off the appliance.
=> Pull out the mains plug.

Maintenance and care

A\ Danger

First remove the mains plug before doing

any job on the device.

= Check the blower grid daily for dirt and
clean it.

=> Clean regularly the surfaces of the de-
vice with a moist piece of cloth.




Troubleshooting

Blower is not working

= Check cables, plugs, fuse, and socket.
=> Turn on the appliance.

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer serv-
ice.

= Inform Customer Service

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.
At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.
— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Specifications

Voltage \Y, 230
Frequency Hz 50

Current type - 1~

Power w 700
Length mm 640
Width mm 400
Height mm 950

Weight kg 17.5

Sound pressure  |dB(A) |70
level (EN 60704-1)

CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Blower
Type: 1.004-xxx
Relevant EU Directives
2006/95/EC
89/336/EEC (+91/263/EEC, 92/31/EEC,
93/68/EEC)

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Applied national standards

5.957-867

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
1% %@Q(

/ﬁ(. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére uti-
lisation de I'appareil et respectez les con-
seils y figurant. Conservez ce mode
d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A\ Danger

Signale un danger imminent. Le non-res-
pect de cette consigne peut étre source
d'accidents mortels ou de blessures gra-
ves.

AN\ Avertissement

Signale une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cette consigne
peut entrainer des blessures légeres ou
des dégats matériels.

Remarque

Signale des conseils d'utilisation et d'im-
portantes informations.

Consignes de sécurité

A Danger

— Ne jamais toucher la fiche secteur ou
I'appareil avec les mains mouillées.

— Ne jamais laisser I'appareil sans sur-
veillance tant qu'il n'est pas hors servi-
ce et que la fiche secteur n'a pas été
débranchée.

— Contréler réguliérement que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé,
par exemple pour la formation de fissu-
res ou le vieillissement. S'il est endom-
magé, remplacer le cable avant toute
nouvelle utilisation.

10 Francais

— Il est nécessaire de contréler I'état et la
sécurité du fonctionnement de I'appa-
reil et de ses équipements avant toute
utilisation. Ne pas utiliser I'appareil si
son état n'est pas irréprochable.

— Lutilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.

— L'appareil doit uniquement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans la manoeuvre ou par des person-
nes qui peuvent justifiée leur aptitude
d'utilisation et qui sont explicitement
mandatées pour ['utilisation.

— L'appareil ne doit pas étre utilisé ou
stocké en extérieur.

— Afin d'éviter toutendommagement, seul
le service aprés-vente agréé est habilité
a effectuer des réparations ou a rem-
placer des piéces sur I'appareil.

Utilisation conforme

— Cet appareil est destiné au séchage de
tapis/moquette soumis a un nettoyage
humide.

— Cet appareil est exclusivement destiné
a une utilisation professionnelle.

Toute utilisation sortant du cadre donné est

considérée comme non conforme. Le cons-

tructeur décline toute responsabilité pour
des dommages en résultant, seul I'utilisa-
teur en assume le risque.



Eléments de I'appareil

—_

Interrupteur principal

Ventilation

Elément de serrage avec écrous a croi-
sillon

Poignée

Poignée de transport

Fixation poignée de transport

Roulette de transport

Cable d’alimentation

w N
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Mise en service

= Monter la poignée de transport

Utilisation

Remarque

Lors de l'installation de I'appareil, veiller

que la grille de ventilateur reste libre.

=>» Ouvrir les portes et les fenétre aussi
loin que possible pour améliorer la ven-
tilation.

Sécher le tapis du haut

=> Disposer l'appareil sur le tapis a sécher.

Sécher le tapis du bas

=> Soulever le tapis.

=>» Glisser le tapis sous I'élément de serra-
ge de l'appareil et fixer en tournant les
écrous a croisillon.

Mettre I'appareil en marche

=> Brancher la fiche secteur.
= Allumer I'appareil.

A—

A Interrupteur principal

OFF | Arrét

3 Puissance maximale
2 Moyenne puissance
1 Puissance minimale

Mise hors service

= Mettre I'appareil hors tension.
=> Retirer le connecteur de la prise.

Entretien et maintenance

A Danger

Il convient de toujours débrancher la fiche
réseau avant d'effectuer des travaux sur
l'appareil.

=> Contréler quotidiennement I'encrasse-
ment de la grille de ventilateur et la net-
toyer.

Nettoyer régulierement la surface de
I'appareil avec un chiffon humide.

v
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Assistance en cas de panne Données techniques

Le ventilateur ne tourne pas

=> Vérifier le cable, la fiche, le fusible et la
prise.

=> Allumer l'appareil.

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-

reil doit étre contrélé par le service

aprés-vente.

=>» Informer le service aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci relévent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service aprés-vente agréeé le plus
proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de re-
change

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pie-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sir et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.

12 Francais

Tension \Y, 230
Fréquence Hz 50
Type de courant | -- 1~
Performances w 700
Longueur mm 640
Largeur mm 400
Hauteur mm 950
Poids kg 17,5
Niveau de pres- | dB(A) | 70

sion acoustique
(EN 60704-1)




Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Ventilation

Type: 1.004-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Normes nationales appliquées :

5.957-867

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

((é\ — ;,I/{@iga(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212
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A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, legge-
re e seguire queste istruzioni per l'uso.

Conservare le presenti istruzioni per I'uso

per consultarle in un secondo tempo o per

darle a successivi proprietari.

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza pud
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Simboli riportati nel manuale

d'uso

A\ Pericolo

Indica un pericolo di immediata incomben-
za. La mancata osservanza di questa av-
vertenza puo causare morte o lesioni gravi.
A\ Attenzione

Indica una situazione di probabile pericolo-
sita. La mancata osservanza di questa av-
vertenza puo causare lesioni lievi o danni
materiali.

Avvertenza
Indica suggerimenti per l'impiego e infor-
mazioni importanti.

Norme di sicurezza

A\ Pericolo

— Non toccare mai la spina di rete o I'ap-
parecchio con le mani bagnate.

— Non lasciare mai incustodito I'apparec-
chio fino a quando non lo si disattiva e
si tira la spina di rete.

— Accertarsi regolarmente che il cavo di
rete non sia danneggiato ad es. con la
formazione di crepe o invecchiamento.
Nel caso in cui venga rilevato un dan-
neggiamento & necessario che il cavo
venga sostituito prima di riutilizzare
I'apparecchio.

— Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro

14 Italiano

dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro. In caso contrario € vietato usar-
lo.

— Utilizzare sempre I'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’uso te-
nendo in considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione durante il
lavoro all’eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

— L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

— L'apparecchio non deve essere usato o
posteggiato all'aperto.

— Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e la sostituzione di
pezzi di ricambio dell'apparecchio van-
no effettuati esclusivamente dal servi-
zio assistenza autorizzato.

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio € indicato per
asciugare tappeti/pavimenti a tappeto
lavati in umido.

— Questo apparecchio & destinato esclu-
sivamente per I'uso commerciale.

Ogni altro utilizzo € considerato non confor-

me a destinazione. Il produttore non rispon-

de per danni da cio0 risultanti e sara

I'utilizzatore ad assumersi qualsiasi relativo

rischio.



Parti dell'apparecchio

—_

Interruttore dell'apparecchio

Ventola

Elemento di serraggio con dadi ad alet-
te

Impugnatura

Maniglia per trasporto

Fissaggio maniglia per il trasporto
Ruota trasporto

Cavo di alimentazione

w N
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Messa in funzione

= Montaggio della maniglia per il traspor-

to.

Avvertenza

Quando si installa I'apparecchio é necessa-

rio accertarsi che le griglie della ventola

vengano mantenute libere.

=> Aprire porte e finestre, se possibile, per
migliorare la ventilazione.

Asciugare il tappeto da sopra

=>» Posizionare l'apparecchio sul tappeto
da asciugare.

Asciugare il tappeto da sotto

Sollevare il tappeto.

Spingere I'apparecchio sotto I'elemento
di serraggio dell'apparecchio e fissarlo
ruotando i dadi ad alette.

L2 7

Accendere I'apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Accendere 'apparecchio.

L2 7

A—

A Interruttore dell'apparecchio

OFF | Spento

3 potenza massima
2 potenza media

1 potenza minima

Messa fuori servizio

= Spegnere I'apparecchio.
=>» Staccare la spina.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Tutte le operazioni sull'apparecchio vanno

effettuate a spina staccata.

=>» Accertarsi che la griglia della ventola
non sia sporca ed all'occorrenza pulirla.

=>» Pulire regolarmente la superficie
dell'apparecchio con uno straccio umi-
do.
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Guida alla risoluzione dei
guasti

. Tensione \ 230
La ventola non funziona
=>» Controllare il cavo, la spina, il fusibile e Frequenza Hz 50
la presa. Tipo di corrente - 1~
= Accendere I'apparecchio. Potenza W 700

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo. Lunghezza mm 640
= Informare il servizio assistenza clienti.

Larghezza mm 400
| Garanzia _____[iiyvees om 050
Le cqndizioni di garanz?a vglgono nel ri- Peso kg 175
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente. Pressione acusti- | dB(A) | 70
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra- ca (EN 60704-1)

tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Ventola

Modelo: 1.004-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Norme nazionali applicate

5.957-867

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Italiano 17



A Gelieve voor het eerste ge-

bruik van uw apparaat deze
gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te
nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwij-
zingen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Symbolen in de gebruiksaan-
wijzing

A Gevaar

Wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar.
In geval van niet-naleving van de instructie
dreigen ernstige en zelfs dodelijke verwon-
dingen.

A\ Waarschuwing

Wijst op een eventueel gevaarlijke situatie.
In geval van niet-naleving van de instructie
kunnen lichte verwondingen of materiéle
schade optreden.

Instructie

Wijst op gebruikstips en belangrijke infor-
matie.

Veiligheidsaanwijzingen

A Gevaar

— Stekker of apparaat nooit met natte
handen aanraken.

— Apparaat nooit zonder toezicht achter-
laten zolang het niet uitgeschakeld is en
de stekker niet uitgetrokken is.

— Stroomkabel regelmatig controleren op
beschadigingen zoals bijvoorbeeld
scheuren of ouderdom. Indien een be-
schadiging wordt vastgesteld, moet de
kabel vervangen worden vooraleer ver-
dergewerkt wordt.

— Het apparaat met de werkinstallaties
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
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heid. Indien zij niet in goede staat
verkeren, mag u de apparatuur niet ge-
bruiken.

— Degene die het apparaat bedient dient
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met
de plaatselijke omstandigheden en bij
het werken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinderen.

— Hetapparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aangetoond en
uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik.

— Het apparaat mag niet in open lucht ge-
bruikt of weggezet worden.

— Omrisico 's te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.

Doelmatig gebruik

— Dit apparaat is bestemd voor het dro-
gen van nat gereinigde tapijten / vast ta-
pijt.

— Ditapparaatis uitsluitend bestemd voor
industrieel gebruik.

leder daarboven uitgaand gebruik geldt als

niet volgens de voorschriften. Voor hieruit

resulterende schades is de fabrikant niet
aansprakelijk, het risico hiervoor draagt al-
leen de gebruiker.



Apparaat-elementen

Apparaatschakelaar
Blazer

Klemstuk met kruisgrepen
Handgreep
Transportgreep
Bevestiging transportgreep
Transportwiel

Netkabel

0O ~NO O WN -

Ingebruikneming

=> Transportgreep monteren.

Waarschuwing

Bij de opstelling van het apparaat erop let-

ten dat de ventilatieroosters vrijgehouden

worden.

=>» Deuren en vensters openen, indien mo-
gelijk, om de ventilatie te verbeteren.

Tapijt bovenaan drogen

=> Apparaat op het te drogen tapijt plaat-
sen.

Tapijt onderaan drogen

=> Tapijt optillen.

=>» Tapijt onder klemstuk van het apparaat
schuiven en bevestigen door aan de
kruisgrepen te draaien.

Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.
=>» Apparaat inschakelen.

A—

A Apparaatschakelaar

OFF | Uit

3 max. vermogen

2 gemiddeld vermogen
1 min. vermogen

Buitenwerkingstelling

= Apparaat uitschakelen.
= Netstekker uittrekken.

Onderhoud

A Gevaar

Voor werkzaamheden aan het apparaat al-

tijd eerst de stekker uit het stopcontact ha-

len.

= Ventilatieroosters dagelijks controleren
op vervuiling en reinigen.

= Apparaatopperviak regelmatig met een
vochtige doek reinigen.
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Hulp bij storingen Technische gegevens

Ventilator draait niet

= Kabel, stekker, zekering en contact-
doos controleren.

=> Apparaat inschakelen.

Indien de storing niet kan worden opge-

lost, moet het toestel door de klanten-

dienst gecontroleerd worden.

= Klantendienst contacteren.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en reserveonder-
delen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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Spanning \Y, 230
Frequentie Hz 50
Stroomsoort - 1~
Vermogen w 700
Lengte mm 640
Breedte mm 400
Hoogte mm 950
Gewicht kg 17,5
Geluidsdrukni- dB(A) | 70

veau (EN 60704-
1)




CE-verklaring

Hierbij verklaren wij, dat de hierna vermel-
de machine door haar ontwerp en bouwwij-
ze eninde doorons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Blazer

Type: 1.004-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/95/EG

89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG,
93/68/EEG)

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Toegepaste landelijke normen

5.957-867

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

((é\ — ;,I/{@iga(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga

las instrucciones que figuran en el mismo.

Conserve estas instrucciones para su uso

posterior o para propietarios ulteriores.

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

Simbolos del manual de ins-

trucciones

A Peligro

Indica la presencia de un peligro inminente.
El incumplimiento de las indicaciones pue-
de provocar la muerte o lesiones muy gra-
ves.

A\ Advertencia

Hace alusién a una situacion potencial-
mente peligrosa. El incumplimiento de las
indicaciones puede provocar lesiones le-
ves o dafios materiales.

Nota

Muestra consejos de manejo y ofrece infor-
macién importante.

Instrucciones de seguridad

A Peligro

— No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

— No deje el aparato nunca sin vigilancia
mientras no esté desconectado ni des-
enchufado.

— Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafios, como fisuras o desgaste. Si
se detecta dafios, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

— Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que
esté en perfecto estado y que garantice
la seguridad durante el servicio. Si no
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esta en perfecto estado, no debe utili-
zarse.

— El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafios a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

— El aparato so6lo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utiliza-
cion.

— El aparato no se debe utilizar ni colocar
al aire llibre.

— Para evitar riesgos, es necesario que
las reparaciones y el cambio de piezas
de repuesto sean realizados unicamen-
te por el servicio técnico autorizado.

— Este aparato es apto para secar alfom-
bras/moquetas que hayan sido limpia-
das en humedo.

— Este aparato sélo esta destinado al uso
industrial.

Cualquier uso diferente a éstos se conside-

rera un uso no previsto. El fabricante no se

hace responsable de los dafios causados
por un uso no previsto; el usuario sera el
unico que correra con este riesgo.



Elementos del aparato

Interruptor del aparato
Ventilador

Pinza con mangos en cruz
Mango

Mango para el transporte
Fijacion del asa de transporte
Rueda de transporte

Cable de conexion a la red

0O ~NO O WN -

Puesta en marcha

= Montar el asa de transporte.

Nota

Al colocar el aparato procure que las reju-

llas de ventilacion queden libres.

=> Abrir puertas y ventanas tanto como
sea posible para mejorar la ventilacion.

Secar la alfombra desde arriba

= Colocar el aparato sobre la alfombra
que se vaya a secar.

Secar la alfombra desde abajo

= Levantar la alfombra.

=>» Deslizar la alfombra debajo de la pinza
del aparato y girar los mangos en cruz
para fijarla.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
= Conexién del aparato

A—

A Interruptor del aparato

OFF | OFF

3 potencia maxima
2 potencia media

1 potencia minima

Puesta fuera de servicio

= Desconexion del aparato
= Extraer el enchufe de la red.

Conservacion y mantenimien-
to

A Peligro

Antes de efectuar trabajos en el aparato,

desenchufelo.

= Comprobar diariamente la suciedad de
las rejillas de ventilacion y limpiar.

=>» Limpiar la superficie del aparato regu-
larmente con un pafio humedo.
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Ayuda en caso de averia Datos técnicos

El ventilador no funciona

Tension \% 230
= Compruebe el cable, la clavija de en- -
chufe, el fusible y la toma de corriente. Frecuencia Hz 50
=> Conexion del aparato Tipo de corriente | -- 1~
Si la averia no se puede solucionar el -
Potencia w 700

aparato debe ser revisado por el servi-

cio técnico. Longitud mm | 640
=> Avisar al servicio técnico. 200

Anchura mm
| Garantia [ T80

En todos los paises rigen las condiciones

de garantia establecidas por nuestra em- Peso kg 17,5
presadistribuidora. Las averias del aparato Nivel de presion | dB(A) | 70
seran subsanadas gratuitamente dentro acustica (EN

del periodo de garantia, siempre que se de- 60704-1)

ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirio el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de re-
puesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: | Ventilador

Modelo: 1.004-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Normas nacionales aplicadas

5.957-867

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

(Zf _— ilfese
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A antes da primeira utilizagéo
deste aparelho leia o presente
manual de instrugbes e proceda conforme

o0 mesmo. Guarde estas instrucdes de ser-

Vvigo para uso posterior ou para o seguinte

proprietario.

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de seguranga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Simbolos no Manual de Ins-
trucoes

A Perigo

Caracteriza um perigo eminente. A inob-
servancia deste aviso podera causar le-
sbes graves ou até mortais.

A\ Adverténcia

Caracteriza uma situagao possivelmente
perigosa. O desrespeito deste aviso pode-
ra levar a lesées ligeiras ou danos materi-
ais.

Aviso

Caracteriza conselhos para a aplicagéo e
informagbes importantes.

Avisos de seguranga

A Perigo

— Nunca tocar na ficha de rede ou no apa-
relho com as maos humidas.

— Nunca deixar o aparelho sem vigilancia
enquanto este nao for desligado e a fi-
cha retirada da tomada.

— Controlar o cabo de alimentagéo regu-
larmente quanto a formacao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagdo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

— Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estdo em bom estado e seguros
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no funcionamento. Se tiver duvidas
quanto ao bom estado do aparelho, ndo
o utilize.

— O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Deve
observar as condig¢des locais e prestar
atencdo a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

— O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter
capacidades para a manobra do apare-
Iho e que estejam expressamente auto-
rizados para utilizarem o mesmo.

— O aparelho nao pode ser utilizado nem
guardado ao ar livre.

— Para evitar riscos, as reparagdes € a
substituicdo de pegas sobresselentes
no aparelho pode somente ser execu-
tadas pelo servico pdés-venda autoriza-
do.

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

— Este aparelho foi concebido para a se-
cagem de tapetes e alcatifas limpas a
hdmido.

— Este aparelho destina-se Unica e exclu-
sivamente a utilizagao industrial/profis-
sional.

Qualquer outra utilizagéo, para além das

aqui indicadas, é considerada como nao

conforme com as disposic¢des legais. O fa-
bricante nao pode ser responsabilizado por

danos dai resultantes. Os riscos devidos a

essa utilizagéo indevida sdo da exclusiva

responsabilidade do utilizador.



Elementos do aparelho

Interruptor da maquina

Ventoinha

Peca de aperto com manipulos em cruz
Punho

Alga de transporte

Fixacdo do manipulo de transporte
Roda de transporte

Cabo de rede

0o ~NOoO O WN -

Colocagao em funcionamento

= Montar o manipulo de transporte.

Manuseamento

Aviso

Ter atengéo, durante a colocagéo do apa-

relho, que as grelhas de ventilagdo ndo se-

Jam obstruidas.

=> Abrir portas e janelas o mais que possi-
vel, de modo a melhorar a ventilagao.

Secar o tapete por cima

= Colocar o aparelho em cima do tapete
que pretende secar.

Secar o tapete por baixo

Levantar o tapete.

Deslocar o tapete por baixo da pega de
aperto do aparelho e fixar através de
revolu¢des no manipulo em cruz.

L 7

Ligar a maquina

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho.

L 7

A—

A Interruptor da maquina

OFF | Desligado

3 Poténcia maxima
2 Poténcia média

1 Poténcia minima

Colocar fora de servigo

=>» Desligar o aparelho.
=>» Desligue a ficha da tomada.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de proceder a quaisquer trabalhos

no aparelho, desligar sempre a ficha de re-

de.

=>» Controlar e limpar diariamente a grelha
de ventilagdo quanto a sujidade.

=>» Limpar a superficie do aparelho regu-
larmente com um pano humido.
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Ajuda em caso de avarias Dados técnicos

Ventilagdo nao funciona

=> Verificar o cabo, a ficha, o fusivel e a to-
mada.

=> Ligar o aparelho.

Quando o defeito ndao puder ser conser-

tado, a maquina devera ser verificada

pelo servigo de assisténcia técnica.

=>» Avisar o servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Acessorios e pegas sobres-
salentes

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.
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Tenséo \Y 230
Frequéncia Hz 50
Tipo de corrente | -- 1~
Poténcia w 700
Comprimento mm 640
Largura mm 400
Altura mm 950
Peso kg 17,5
Nivel de pressdo | dB(A) | 70

acustica (EN
60704-1)




Declaragao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Ventoinha

Tipo: 1.004-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/95CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Normas nacionais aplicadas

5.957-867

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Laes denne brugsanvisning

for farste gangs brug af appa-
rater og fglg anvisningerne. Gem brugsan-
visningen til senere brug eller til senere
ejere.

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Symbolerne i driftsvejlednin-

gen

A\ Risiko

Betegner en umiddelbart truende fare. Hvis
anvisningen ignoreres, er der risiko for dod
eller alvorlig tilskadekomst.

A\ Advarsel

Betegner en muligvis farlig situation. Hvis
anvisningen ignoreres, kan der opsta min-
dre alvorlig tilskadekomst eller materielle
Skader.

OBS

Betegner gode rad vedrarende brugen af
anlaegget samt vigtige informationer.

Sikkerhedsanvisninger

A\ Risiko

— Tag aldrig fat i netstikket eller maskinen
med vade heender.

— Maskinen ma aldrig veere uden opsyn
hvis den ikke er slukket og netstikket
trukket ud.

— Kontroller netledningen regelmaessigt
med hensyn til skader, f.eks. revner el-
ler slitage. Hvis der konstateres en ska-
de, skal kablet erstattes inden arbejdet
fortseettes.

— Maskinen og dens arbejdsanordninger
skal kontrolleres med henblik pa fejlfri
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er
i en fejlfri tilstand, ma den ikke benyttes.

— Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren
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skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet vaere op-
maerksom pa andre personer, isaer
bern

— Maskinen ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene maskinen og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen.

— Maskinen ma ikke bruges eller opbeva-
res udendgrs.

— For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
apparatet kun gennemfgres af en god-
kendt kundeservice.

Bestemmelsesmaessig an-
vendelse

— Maskinen er beregnet til tgrring af vad
rensede taepper/gulve.

— Maskinen er udelukkende beregnet til
industriel brug.

Enhver anvendelse, der gar herudover,

geelder som ikke-bestemmelsesmeessig.

Producenten er ikke ansvarlig for skader,

der matte opsta som fglge heraf; risikoen er

brugerens alene.




Maskinelementer

Afbryder

Blaeser

Fastspaendingsdel med stjernehandtag
Handtag

Transportgreb

Fastgarelse transporthandtag
Tranporthjul

Netkabel

0O ~NOoO O WN -

Ibrugtagning
= Montere transporthandtaget.

Betjening

OBS

Ved opstilling af maskinen skal der holdes

gje med at bleeserens gitter er fri.

= Abn dare og vinduer s& vidt som muligt
for at forbedre ventilationen.

Terre taeppegulvet oppefra

= Stil maskinen pa det gulvteeppe som
skal tgrres.

Terre taeeppegulvet nedefra

= Loaft gulvteeppet.

= Skub gulvteeppet under maskinens fast-
spaendingsdel og fastger den ved at
dreje stjernehandtaget.

Taend for maskinen

= Saet netstikket i.
= Teend for maskinen.

A—

OFF
1 3
o 2 o)
A Afbryder
OFF | Slukket
3 maksimal kapacitet
2 medium kapacitet
1 minimal kapacitet

Ud-af-drifttagning

=> Sluk for renseren
= Treek netstikket ud.

Pleje og vedligeholdelse

A Risiko

For der arbejdes pa maskinen skal netstik-

ket altid traekkes ud.

=> Kontroller blaeserens gitter dagligt for
tilsmudsning og rens det.

= Rens maskinens overflade regelmaes-
sigt med en fugtig klud.
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Hjaelp ved fejl Tekniske data

Blaeseren korer ikke

Speaending \Y, 230

= Kontroller kabel, stik, sikring og stikda-

se. Frekvens Hz 50
=> Teend for maskinen. Stromtype - 1~
Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice. Effekt w 700
= Kontakt kundeservice. Leengde mm 640
| Garanti EEEEE | 400
| de enkelte lande geelder de af vore for- Hgjde mm 950
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeslpes gra- Veegt kg 17.5
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til- Lydtryksniveau dB(A) |70
skrives en materiale- eller produktionsfejl. (EN 60704-1)

Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehar og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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Overensstemmelseserkla-
ring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Blaeser

Type: 1.004-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/95/EF
89/336/EQF (+91/263/EQF, 92/31/EQF,
93/68/EQF)

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Anvendte tyske standarder

5.957-867

Undertegnede handler pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

(Z/ W
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Les denne bruksveiledningen

for apparatet tas i bruk forste
gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-
ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

— Hovis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke folges, kan dette
medfere skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare!

Betegner en umiddelbar fare. Ved ikke &
folge denne anvisning er det fare for dod el-
ler alvorlige personskader.

A\ Advarsel

Betegner en mulig farlig situasjon. Ved ikke
& folge denne anvisning kan det fare til min-
dre personskader eller materielle skader.

Bemerk
Betegner brukstips og viktig informasjon.

Sikkerhetsanvisninger

A Fare

— Taaldriistgpsel eller apparat med vate
hender.

— lkke la apparatet veere uten tilsyn der-
som det ikke er slatt av og stgpselet
ikke er trukket ut.

— Kontroller stramledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen far videre bruk.

— For bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
skriftsmessig og driftssikker tilstand.
Apparat og tilbehar ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

— Apparatet ma brukes pa korrekt mate.
Du ma ta hensyn til forholdene péa det
aktuelle bruksstedet, og veere oppmerk-
som pa andre personer, og spesielt
barn.
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Apparatet skal bare brukes av personer
som eroppleerti ellerkan dokumentere
kjennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag a bruke apparatet.

— Apparatet skal ikke brukes eller lagres
utendgres.

— For a unnga farer skal reparasjon og
skifte av reservedeler pa maskinen kun
utfgres av autorisert kundeservice.

Forskriftsmessig bruk

— Dette apparatet er ment for tgrking av
vatrengjorte tepper/teppegulv.

— Dette apparatet er utelukkende medt for
kommersiell bruk.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad

med hensikten med apparatet. Produsen-

ten fraskriver seg ansvar for skader som

skyldes slik bruk - denne risikoen hviler pa

brukeren alene.

Maskinorganer

1 Apparatbryter

2 \Vifte

3 Klemdel med kryssporgrep
4 Handtak



Transportgrep

Feste transporthandtak
Transporthjul
Nettledning

lgangsetting

= Montere transporthandtak.

Betjening

Bemerk

Ved oppsett av maskinen, pass pa at vifte-

gitteret holdes fritt.

= Apne dgrer og vinduer s& langt som
mulig for & forbedre ventilasjonen.

0 N O O

Torke teppe ovenfra

7

Sett apparatet pa teppet som skal tar-
kes.

Torke teppe nedenfra

Laft teppet.

Skyv teppet under klemdelen pa appa-
ratet sa langt som mulig og fest det ved
a vri pa stjernegrepene.

v v

Sla apparatet pa

Sett i stapselet.
Sla apparatet pa.

v v

O [¢)
A—
OFF
1 3
o 2 [e)

A Apparatbryter

OFF | Av

3 maksimal effekt

2 middels effekt

1 minimale effekt

Stans av driften

=>» Sla av maskinen.
= Trekk ut nettstgpselet.

Pleie og vedlikehold

B>
g
3

Trekk alltid ut stopselet ved arbeid pa ap-

paratet.

=>» Kontroller viftegitteret daglig for tilsmus-
sing og rengjer det.

= Rengjer maskinoverflatene regelmes-
sig med en fuktig klut.

Feilretting

Viften gar ikke

=>» Kontroller kabel, plugg, sikring og stikk-
kontakt.

=> Sla apparatet pa.

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma

apparatet kontrolleres av kundeservice.

= Kontakt kundetjenesten.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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Tekniske data CE-erkleering

Spenning \Y 230
Frekvens Hz 50
Strgmtype - 1~
Effekt W 700
Lengde mm 640
Bredde mm 400
Hoyde mm 950
Vekt kg 17,5
Stegyniva (EN dB(A) | 70
60704-1)

36 Norsk

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfgrt
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vifte

Type: 1.004-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/95/EF

89/336/EQF (+91/263/EQF, 92/31/EQF,
93/68/EQF)

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Anvendte nasjonale normer

5.957-867

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212




A Las denna bruksanvisning

fore férsta anvandning och folj
anvisningarna noggrant. Denna bruksan-
visning ska forvaras fér senare anvandning
eller lamnas vidare om maskinen byter
agare.

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta foér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstéllet omgaende vid
transportskador.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Hénvisar till 6verhdngande fara. Om hén-
visningen inte beaktas kan detta leda till
dddsfall eller svara skador.

A\ Varning
Hénvisar till en mdéjligtvis farlig situation.

Om hénvisningen inte beaktas kan detta
leda till latta skador, eller materiella skador.

Anvisning

Visar pa anvéndartips och viktig informa-
tion.

Sdkerhetsanvisningar

A Fara

— Tag aldrig i natkontakt eller aggregat
med fuktiga hander.

— Ha alltid aggregatet under uppsikt sa
lange det inte ar avstangt och natkon-
takten ar urdragen.

— Kontrollera regelbundet om natkabeln
ar skadad, t.ex. sprickor eller aldersre-
laterade skador. Om skada upptacks
maste kabeln bytas ut fore fortsatt an-
vandning.

— Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas foreskriftsenliga tillstdnd och
driftssékerhet fére anvandningen. Om
tillstandet inte ar korrekt far den inte tas
i bruk.

— Anvandaren ska bruka maskinen enligt
foreskrift. Beakta lokala féreskrifter och
var, vid arbete med maskinen, upp-

marksam pa personer i narheten, speci-
ellt barn.

— Maskinen far endast anvandas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvanda denna.

— Aggregatet far inte anvandas eller stél-
las ner utomhus.

— For att undvika risker far reparationer
och byte av reservdelar pa apparaten
endast utféras av auktoriserad kund-
tjanst.

Andamalsenlig anvindning

Detta aggregat ar avsett for torkning av
mattor/heltackningsmattor som be-
handlats med vatrengoring.
— Aggregatet ar endast avsett for yrkes-
massig anvandning.
All annan anvandning betraktas som ej f6-
reskriftsmassig. Tillverkaren ansvarar inte
for skador som orsakats av sadan anvand-
ning; anvandaren bar ensam ansvaret.

Apparatelement
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Flakt

Klamstycke med korsgrepp
Handtag

Transporthandtag

Faste transporthandtag
Transporthjul

Natkabel

Idrifttagande

O NO O WN

= Montera transporthandtag.

Handhavande

Observera

Var noga med att flaktgallren hélls fria vid

uppstéllning av aggregatet.

> Oppna, sa langt detta ar méjligt, dérrar
och fénster for att forbattra ventilatio-
nen.

Torka mattan ovanifran

7

Placera aggregatet pa den matta som
skall torkas.

Torka mattan underifran

Lyft mattan.

Skjut in mattan under aggregatets
kldmstycke och séatt fast den genom att
vrida pa korsgreppen.

L7

Koppla till aggregatet

Stick i natkontakten.
Sla pa apparaten.

L7

A—

A Huvudreglage
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OFF | Av

3 maximal effekt

2 medeleffekt

1 minimal effekt

Ta ur drift

=>» Stang av apparaten.
=>» Drag ur natkontakten.

Skotsel och underhall

A Fara

Drag alltid ur nétkontakten innan arbeten

utférs pa aggregatet.

=>» Kontrollera dagligen om flaktgaller ar
smutsiga och rengor vid behov.

= Torka av utsidan pa aggregatet regel-
bundet med fuktig tvattlapp.

Atgarder vid stérningar

Flakt arbetar inte

=>» Kontrollera sakring, kabel, kontakt och
vagguttag.

=> SIa pa apparaten.

Kan stoérningen inte atgardas maste ap-

paraten kontrolleras av kundservice.

= Informera kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributdrer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade kundtjanst.

Tillboehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.



— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Tekniska data

Spéanning \Y 230
Frekvens Hz 50
Stromart -- 1~
Effekt W 700
Langd mm 640
Bredd mm 400
Hojd mm 950
Vikt kg 17,5
Ljudtrycksniva dB(A) | 70
(EN 60704-1)

CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Flakt
Typ: 1.004-xxx
Tillampliga EU-direktiv
2006/95/EG
89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG,
93/68/EEG)

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Tillampade nationella normer

5.957-867

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Lue kayttdohje ennen laitteen

ensimmaista kayttda ja toimi
sen mukaan. Sailyta tdma kayttdohje myo-
hempaa kaytt6a tai mybhempaa omistajaa
varten.

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
témasti yhteys jalleenmyyjaan.

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A\ Vaara

Osoittaa vélittbmésti uhkaavaan vaaraan.
Merkin huomioimatta jattdmisen seurauk-
sena uhkaa kuolema tai vakava loukkaan-
tuminen.

A\ Varoitus

Osoittaa mahdolliseen vaaratilanteeseen.
Merkin huomioimatta jéttémisesté voi ai-
heutua lievé loukkaantuminen tai esineva-
hinko.

Ohje

Osoittaa kayttévinkkeihin ja térkeisiin tietoi-
hin.

Turvaohjeet

A\ Vaara

— Ala milloinkaan koske pistorasiaan tai
laitteeseen kostein kasin.

— A3 koskaan jata laitetta ilman valvon-
taa, jos laite ei ole kytkettyna pois paal-
ta ja sdhkopistoke irrotettuna
pistorasiasta.

— Tarkasta sahkodkaapeli saanndllisesti
vahingoittumisen varalta, kuten esim.
halkeama tai vanheneminen. Jos havai-
taan vahingoittuminen, kaapeli on kor-
vattava uudella ennen jatkokayttoa.

— Ennen lailleen kayttda on tarkistettava
yhdessa toimintalaitteiden kanssa, etta
se on asianmukaisessa kunnossa ja
kayttéturvallisuus on taattu. Jos kunto
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ei ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kaytto ei ole sallittua.

— Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkil@ihin, erityi-
sesti lapsiin.

— Laitetta saa kayttda vain sellainen hen-
kild, joka on perehtynyt laitteen kasitte-
lyyn tai on osoittanut, ettd on pateva
kayttamaan laitetta. Lisaksi kayttajan
oltava valtuutettu kyseisen laitteen
kayttoon.

— Laitetta ei saa kayttaa tai sailyttaa ulko-
na.

— Vaaratilanteiden eliminoimiseksi saa
koneen korjata ja sen varaosat vaihtaa
vain valtuutetussa huoltopisteessa.

— Laite on tarkoitettu markapuhdistettujen
mattojen ja kokolattiamattojen kuivaa-
miseen.

— Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ammattimaiseen kayttéon.

Kaikki tasta poikkeava kaytt6 katsotaan tar-

koituksenvastaiseksi. Valmistaja ei vastaa

poikkeavasta kaytdsta johtuvista vahin-
goista, riski on yksin kayttajan.



Kayttoelementit

Laitekytkin

Tuuletin

Lukitusosa ristikahvoilla
Késikahva
Kuljetuskahva
Kuljetuskahvan kiinnitys
Kuljetuspyorat
Verkkokaapeli

0O ~NOoO O WN -

Kayttoonotto

= Asenna kuljetuskahva paikalleen.

Kayttd

Ohje

Kun asetat laitteen paikalleen, huomioi,

ettéd puhallinséleikké pysyy vapaana.

= Avaa ikkunat ja ovet, mikali mahdollista,
ilmanvaihdon parantamiseksi.

Maton kuivaus yldpuolelta
= Aseta laite kuivatettavan maton paalle.
Maton kuivaus alapuolelta

= Kohota mattoa.

= Tydnna matto laitteen lukitusosan alle
ja kiinnita ristikahvoja kiertamalla.

Laitteen kaynnistys

=>» Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paalle.

A—

A Laitekytkin

Pois paalta

3 maksimi teho

2 keskim. teho

minimi teho

Kaytosta poistaminen

= Kytke laite pois paalta.
=> Veda verkkopistoke irti.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Irrota aina ensin virtapistoke ennen laittee-

seen kohdistuvia toimenpiteité.

= Tarkasta paivittain puhallinsaleikko li-
kaantumisen varalta ja puhdista tarvit-
taessa.

=>» Puhdista laitteen pinta saannollisesti
kostealla rievulla.

Puhallin ei kay

=>» Tarkasta kaapeli, pistoke, sulake ja pis-
torasia.

= Kytke laite paalle.
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Jos hairiota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.
= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun asia-
kaspalveluun.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Tekniset tiedot

Jannite \Y 230
Taajuus Hz 50
Virtatyyppi -- 1~
Teho w 700
Pituus mm 640
Leveys mm 400
Korkeus mm 950
Paino kg 17,5
Aanen painetaso | dB(A) | 70
(standardi EN

60704-1)
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CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Tuuletin
Tyyppi: 1.004-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/95/EY
89/336/ETY (+91/263/ETY, 92/31/ETY, 93/
68/ETY)

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Sovelletut kansalliset standardit

5.957-867

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212




A Mpiv aTto TNV TTPWTN XErion
TNG OUOKEUNG SIaBAOTE TIg

0dnyieg Aeiroupyiag kal evepyRoTe BAoel

autwv. PuAGETe TIG TTApoUoEG 0dnyieg

AgiToupyiag yia ueAAOVTIKA Xprion r yia Tov

ETTOPEVO KATOXO TNG CUCKEUNG.

— Hun mpnon twv odnyiwv xpriong,
KaBWG Kal Twv uTtodEifewv aoPaAeiag,
pTTOpEi va TTpoKaAETel BAABES OTN
OuoKeun i KIvOUVoUG yia Tov XpnoTn i
&AAa dropa.

— e mrepimrtwon BAaBwy KaTd T
METAQOPA EIBOTTOINCTE AUECWG TOV
avTITPOCWTTS 0aG.

2UuBoAa oTO gyXelIpidlo
odnyiwv

A Kivduvog

AVTITTPOOWTTEUEI évav QUECO EVOEXOLIEVO
kivduvo. H un thpnaon twv umrodeiéewv
ouvermrdyerar evoexoLEVO aofapd
TpaQuuaTioud n Bavaro.

A\ MMpociSomoinon

AvriTpoowTreUel pia mlavn mikivouvn
Kar@doraon. 2€ mEPITTTwan Un 1pnong e
utTo0EIéns upiorarar mlavog Kivouvog
gAappwyv Tpauuatiouwy f UAIKWv {nuiwv.
Ymédeién

AvrimpoowireUel aulBoUAéC yia T xprnon
Kal anuavTiKES TTANPOQOPIES.

Y1rodeigelg ao@alegiag

A Kivéuvog

—  Mnv ayyiCete TTOTE pE Bpeyuéva XEPIQ TO
@I 1 TO pNXavnpa.

—  Mnv a@AveTE TTOTE TO PINXAVNUO XWPIG
emiBAewn, epdoov dev givai
QATTEVEPYOTTOINUEVO KOl TO QIS OEV €ival
arroouvdedepévo atrd Tnv Tpida.

— E&erdadere TOKTIKA TO KOAWDIO
TPo@od0Uiag yia BAGBEG, TT.X. pWYHEG A
ixvn @Bopag Aoyw TrahaiotnTag. Edv
diatmoTwoTe KaTola BAGRN,
QVTIKATAOTHOTE TO KOAWDIO TTPIV
XPNOILOTIOINCETE Eavd TO UNXAvNua.

— [lpoToU TNV XPNOIUOTTOINCETE, EAEYXETE
TNV KATAoTOON KAl TNV aOQAAEIa
AeIToupyiog TNG HNXAVAG Kal Twv
eCaptTnUdTwy TNG. Mnv XpNOIUOTTOIEITE
TN pnxavr €dv n KardoTaon Tng dev
givanl dyoyn.

— O XeIpIOTAG TNG OUCKEUNG TTPETTEI VA
TNV XPNOIPOTIoIEl CUP@WVA JE TOUG
Kavoviopoug. AauBAavere TTavra utTown
TIG TOTTIKEG GUVONKEG Kal Kal AGBETE
uTTOWn TNV TTapouaia GAAwv
avBpwTTwy, Kal 1Id1aiTEPa TTAIdIWY, KATA
TNV XPron Tng OUOKEUAG.

— H ouokeun emTpémmeTal va
XPNOIYOTTOIEITAI JOVO aTTO ATOMA, TA
OTTOIO £XOUV YVWaN TOU XEIPIoHOU R
£€xouv aTTodeifel TNV IKAVOTNTA TOUG YIa
XEIPIOHO Kal €Xouv AGBEl pNTH EVTOAN
yia TN XPron TG GUOKEUNRG

— To pnxdavnua dev TTPETTEN va
XPnolgoTToIEiTal ] va QUAACTETAI OTO
UTTaIBpo.

— Ta va atrouyeTe TIBavoug Kivduvoug,
avaBéoTe TV emdI6pOwon A TNV
QVTIKATAoTAOoN TWV £EAPTNUATWY TNG
OUOKEUNRG aTNV ££0UCI0dOTNHEVN
UTTNPETia eEUTTNEETNONG TTEAATWV.

Appolouoa xprion

To Tapdv pnyxavnua TpoopiCeTal yia To

OTEYVWHA XOAIWV/HOKETWY ETTEITA ATTO

uypo6 KabapIouo.

To Tmapdv pnyxavnua TrpoopieTal

QATTOKAEIOTIKA YIa ETTAYYEAUATIKA XPAON.
KdBe €idoug xprion 1mou dev ava@épeTal
€0w Bewpeital wg pn evoedelyuévn. O
KOATAOKEUAOTNG Oev PEPEl euBUVN yia
evoexopeveg BAAREeG TTou uTTopEi va
TIPOKUWOUV aTTd TTapdpoIa XpHon. Z€ auTh
TNV TTEPITITWON, N €uBUVN Bapuvel Tov
Xpnotn.
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ZTOIXEIO TNG CUOKEUNG

AIOKOTITNG CUOKEUNRG
duonTtrpag

ZQIKTAPAG PE oTaupoeldn AaBn
Xeipohapn

AaBn peTagopdg

Z1epéwan pe Aafr) HETaPOPAG
Tpox6G HeTapopdg

KaAwdio Tpopodoaiag

Evepyotroinon

0o ~NOoO O WN -

= XuvappoAoynoTte TN Aafr HETAPOPAG.

Xelpiopog

Ymédeién

Kard tnv romo6£rnon Tou unxaviuarog

AdBete urréywn 611 TO TAEYUa TOU

QAVEUIOTHPA TTPETTEI VA gival aQVOIKTO.

= Avoi€Te TIG TTOPTEG Kal Ta TTapadupa,
600 auTo gival duvaTod, TTPOKEIYEVOU v
BeATILOOETE TOV EEAEPIOUO.

ZTEYVWHA XaAIoU a1rd Tavw

= ToTroBeTACTE TO PNXAVNUA ETTAVW OTO
XOAi TTOU OTEYVWVEL.
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ZTEYyVWHa XaAIoU a1md KATW
AvuypwaoTe 1o XOA.
STTPWETE TO XaAi KATW aTTd TO GPIKTHPA
TOU PNXAVAUOTOG KAl OTEPEWOTE TO
TTEPIOTPEPOVTAG TIG OTAUPOEIDEIG AABEG.

EvepyoTtroinon Tng pnxavig
2UVOEOTE TO PEUPATONATITN OTNV TTpida.
©£0TeE TN CUCKEUNR O€ AgIToupyia.

L 7

L 7

A—

A AlOKOTITNG OUOKEUNG

OFF | Off

3 MéyiaTn 100G

2 péon 1oxUg

1 eAaxioTn 10XUg

ATtrevepyoTroinon

= ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN.
=> BydAte 10 pEUPATOAATITN.

®povTida Kal cuvTAPNON

A Kivduvog

lpiv TNV eKTEAEON EPYQTIWY OTO Unxavnua

aTmooUVOEETE TTPWTA TO QYIS aTro Tnv mrpida.

= EAéyxete ka1 kaBapideTe KaBNUePIVA
TOug PUTTOUG ATTO TO TTAEYA TOU
QVENIOTHPA.

= KaBapilete TAKTIKA TNV ETTIPAVEIA TOU
UNXavApaTog e éva uypd Travi.




AvTtigyetwtrion BAaBwv TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

O avepioTApag dev AsiToupyei

= EAéyEre 1O KOAWDBIO, TO QIG, TNV
ao@AAeia Kal TNV TTpida.

= O£0Te T OUOKEUR O€ AsIToupyia.

Av &ev 510pBwBei n BAGRN, TTpétTel va

Yivel EAeyX0G TNG OUOKEUNG 1T TNV

utTnpeoia e§uTTnPETNONG TTEAATWY.

= EIdoT0IRaTE TNV UTThPETia
€EUTTNPEETNONG TTEAQTWV.

Eyyunon

> € KGBe xWpa 10XUOUV oI 6poI yyunang
TTOU €KB6ONKAV ATTd TNV ApuodIa eTaIpia
HOG TTpowBnoNng TTWARCEWV.
AvaAauBdvoupe Tn dwpedv atmmokatdoTaon
otroloadnTToTE BAGRNG OTN CUCKEUR 0QG,
€QOOOV OPEIAETAI OE AQTOYIO UAIKOU 1
KOTAOKEUAOTIKO OQAAUQ, EVTOG TNG
TTpoBeopiag TTou opideTal oTNV £yyunon. Ze
TTEPITITWON TTOU ETTIOUEITE VO KAVETE
Xpron Tng eyyunong, TrapakaAoUpe
atreuBuvBeite pe TNV amddeIgn ayopdg oTo
KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0 TTPONNOEUTHKATE
TN OUOKEUNA i aTNV TTANCIECTEPN
€€0UOI080TNHEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEACTWV PAG.

ESapTipaTa Kol avTaOAAAKTIKA

— Emrpémetal va xpnoiyotroiolvTal pévo
eCapTAUATa Kal avTaAAGKTIKG, T OTToia
€XOUV TNV €yKPION TOU KATAOKEUAOTH
Ta yvAoia afeooudp Kal avTaAAGKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ac@aAoug
Kal dyoyng AsIToupyiag TG unxavrg

— Mia etmAoyn TwV avTaAAQKTIKWY TTOU
xpeiadovTal ouxvoTepa Ba Bpeite oTo
TENOG TWV 0BNYIWV XPAong.

— MepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
TA AVTAAAQKTIKG UTTOPEITE va AGBETE OTN
o1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESutrnpétnong.

Téon \ 230
2uxvoTtnTa Hz 50
Peuua - 1~
loxug w 700
Mrkog mm 640
MAd&Tog mm 400
“Ywog mm 950
Bdpog kg 17,5
2160un nxnmikng | dB(A) | 70
mieong (EN

60704-1)
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ARAwon cuppépewong CE

Ala NG TTapouong dnAwWvVouuE 6Tl TO
MNXAvNUa TTOU XapaKTNEIZETAl TTAPAKATW,
Me Bdon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUN
TOU, UTTO TN POPQr) TTou diaTiBeTal aTnv
ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG A0QAAEIAG KAl UYIEIVAG TWV
odnyiwv Tng EK. H TTapoloca dnAwon Trauvel
va I0XUEI O€ TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWV
TOU UNXAVAPATOG XWPIG TTponyoUpevn
ouvevvonon padi pag.

Mpoidv: duontpag

Totog: 1.004-xxx
ZxeTIKEG 08nyieg Twv E.K.
2006/95/EK
89/336/EOK (+91/263/EOK, 92/31/EOK,
93/68/EOK)
E@appooBévTa evapuoviopéva
mMPOTUTTA

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
E@appooOévra eOvika TpoTUTIA

5.957-867

O1 utToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eouaioddTtnan Tng d1elbuvaong Tng
ETTIXEIPNONG.

(Zf _— ilfese
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
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A Cihazinizi ilk defa

kullanmadan 6nce bu
kullanim kilavuzunu okuyup buna gére
davraniniz. Bu kullanim kilavuzunu, daha
sonra tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek Gzere
saklayin.

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet
uyarilarinin dikkate alinmamasi halinde
cihazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili
saticiya bildirin.

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Dogrudan tehdit edici tehlikeleri tanimlar.
Uyarinin dikkate alinmamasi durumunda
6liim ya da agir yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir.

A\ Uyan

Muhtemel tehlikeli bir durumu tanimlar.
Uyarinin dikkate alinmamasi durumunda
hafif yaralanmalar olabilir ya da maddi
hasarlar ortaya cikabilir.

Not

Uygulama énerileri ve 6nemli bilgileri
tanimlar.

Guvenlik uyarilan

A\ Tehlike

— Elektrik fisi ya da cihazi elleriniz
islakken tutmayin.

— Cihaz kapal ve elektrik fisi ¢ekili
olmadigi surece cihazi kesinlikle
denetimsiz birakmayin.

— Elektrik kablosuna Orn; yirtiima ya da
eskime gibi duzenli olarak hasar
kontrolu yapin. Bir hasar belirlenmesi
durumunda, cihazi kullanmaya devam
etmeden 6nce kablo degistiriimelidir.

— Cihaz, ¢alisma diizenekleriyle birlikte
kullaniimadan énce dizgiin durum ve
galisma giivenligi kontrollerinden

gecirilmelidir. Eger hasar veya eksik var
ise kullaniimamalhdir.

Kullanici personel cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmalidir. Personel,
yerel kurallar dikkate almali ve ¢galisma
sirasinda 6zellikle gocuklar olmak
Uzere 3. sahislara dikkat etmelidir.
Cihaz, sadece kullanim konusunda
egitim almis ya da kullanim
konusundaki yeteneklerini ispatlamig
ve kullanim igin agik bir sekilde
gorevlendirilmis kisiler tarafindan
kullaniimahidir.

Cihaz agik havada kullanilmamali ya da
birakilmamalidir.

Tehlikeleri dnlemek igin, cihazdaki
onarimlar ve yedek parca degisimleri
sadece yetkili musteri hizmetleri
tarafindan yapilmalidir.

Kurallara uygun kullanim

— Bu cihaz, halilar/hali zeminlerin
kurutulmasi icin Uretilmistir.

— Bu cihaz sadece ticari kullanim igin
uretilmigtir.

Bunun digindaki her tirlt kullanim,

amacina uygun olmayan kullanim olarak

gecerlidir. Bu nedenle ortaya ¢ikan

hasarlar igin Uretici higbir sorumluluk

ustlenmez; bu konudaki riski tek basina

kullanici Ustlenir.
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Cihaz elemanlan

Cihaz salteri

Fan

Capraz tutamakl sikistirma pargasi
Tutamak

Tasima kolu

Tasima kolunun sabitlemesi
Tasima tekerlegi

Elektrik kablosu

0O ~NOoO O WN -

isletime alma

= Tasima kolunu takin.

Not

Cihazi kurarken, fan i1zgaralarinin serbest

kalmasina dikkat edin.

= Havalandirmayi iyilestirmek igin
mumkuinse kapilar ve pencereleri agin.

Halinin yukaridan kurutulmasi

=>» Cihazi kurutulacak halinin tzerine
koyun.

48 Tirkge

Halinin asagidan kurutulmasi

=> Hahyi kaldirin.

=>» Halyi cihazin sikistirma pargasinin
altina itin ve gapraz tutamaklari
doéndurerek sabitleyin.

Cihazi agin
= Sebeke fisini takin.
= Cihazi agin.
@ 0
A—]
OFF
1 3
o 2 0

A Cihaz salteri

OFF | Kapali

3 Maksimum gug
2 Orta gl

1 Minimum gl¢

Kullanim diginda

=> Cihazi kapatin.
= Sebeke fisini prizden gekiniz.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki ¢alismalardan énce her zaman

elektrik figini gekin.

=>» Fan 1zgaralarina her giin kirlenme
kontrolu yapin ve i1zgaralari temizleyin.

=>» Cihazin Ust ylzeyini dlizenli olarak
nemli bir bezle temizleyin.




Arizalarda yardim Teknik bilgiler

Fan ¢aligsmiyor

=> Kablo, soket, sigorta ve prizi kontrol
edin.

= Cihazi agin.

Anzanin giderilememesi durumunda,

cihaz misteri hizmetleri tarafindan

kontrol edilmelidir.

= Mdsteri hizmetlerine haber verin.

Her Ulkede yetkili distribitorimiz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gecerlidir. Garanti siiresi iginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi uretim veya malzeme hatasi
oldugu surece Ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek parcalar
kullanilmalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde ¢alismasinin
glvencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimuinden alabilirsiniz.

Gerilim \Y, 230
Frekans Hz 50
Elektrik tira - 1~
Gug w 700
Uzunluk mm 640
Genislik mm 400
Yukseklik mm 950
Agirhk kg 17,5
Ses giddeti dB(A) | 70
seviyesi (EN

60704-1)
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CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya sirilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saghk yukumliliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Fan
Tip: 1.004-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/95/EG

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-867

imzasi bulunanlar, isletme ydnetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak islem yapar.

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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A Mepen nepsbiM
nNpUMEeHeHeMm BaLlero
npubopa npoYnTanTe Ty MHCTPYKLUIO NO
aKcnnyatauuu n gencTeymnTe
cooTBeTCTBEHHO. CoxpaHuTte aTy

MHCTPYKUMIO NO 3KCnnyaTtauum Ans

AanbHenwero nonb3oBaHns Unu ans

crnepytoLlero BnagenbsLa.

— [pw HecobnogeHUN MHCTPYKLMK U
yKasaHui no TexHuke 6esonacHocTu
MNbIfIECOC MOXET BbIATU U3 CTPOS, a AN
onepaTopa 1 Apyrux Ny BO3HWKaeT
PUCK NOMyYeHnst TpaBMbl.

— [Npw noBpexaeHusaxX, NONy4YeHHbIX BO
BpeMS TPaHCNOPTUPOBKU, HEMEANEHHO
CBSXMTECH C NPOAAaBLIOM.

CumBoOnbI B pyKkoBoAacTtTBe no

aKcnnyaraumm

/\ OnacHocms

O3Havyaem HernocpedCcmeeHHO 2pO3AUYHo
onacHocmb. HecobrodeHue ykasaHusi
MOXem rosneys CMEPMb UM camble
ms>kKKue mpaembl.

A\ MpedynpexdeHue

O3Hayaem 803MOXHO MOMeHUUansHO
onacHyr cumyauyuro. HecobrnirodeHue
yKa3aHusi Moxem 8bi38amb fiegkue
mpasMbl Unu 1nogpedums MamepuarsbHble
UeHHocmu.

YkaszaHue

O3Havyaem coeembl! 10 NPUMEHEHUIO U
BaXXHYIO UHGbopMayUio.

Yka3aHuA no TexHuke

6e3onacHocTH

/A OnacHocms

— Hwukorga He npukacaTbes K
LUTENcenbHON BUIKE BRaXHbLIMU
pykamu.

— 3anpelyaetcs octaBnsiTe paboTatoLwuii
npunbop 6e3 npucmoTpa, Noka npudop
He ByZeT BbIKIIOYEH, a LTencenbHasi
BUIKa BbIHYTAa.

PerynsapHo npoBepsiiTe ceTeBow LWHYP
Ha Hanuyve NoBpPEeXAEHUN, TaKuX,
HanpvmMep, kak pa3pblBbl UK
ctapenue. Npn o6HapyxeHun
NoBpeXaeHU, nepes crneayowmm
NpUMeEHEeHVeM LLHYp cneayeT
3aMEHUTb.

Mepen Havanom paboTel annapar u
pabouune npucnocobneHus cnegyet
NpoBEpUTL Ha UX Haanexatlee
COCTOSIHUE U UX COOTBETCTBME
TpeboBaHusam 6esonacHocTun. Ecrin
cocTosiHMe npubopa He aBnseTcs
6e3ynpeyHbIM, UCNOMb30BaTh Ero He
paspeLuaeTcs.

O6cnyxuBatoee nuuo obs3aHo
ncnonb3oBaTb NPMGOP B COOTBETCTBUM
C HasHayeHneMm. O6cnyxumBatoLee
NALO OOSMKHI YYUTbIBATb MECTHbIE
ocobeHHocTu 1 npu paboTe ¢
npubopom cneauTb 3a TPeTbUMHU
nuuamm, HaxogaLwmMmMmncs NobnmsocTu,
0C0BEHHO AeTbMU.

Pa6oTtatb ¢ npubopom paspeluaeTcs
UCKIOYMTENBHO NuULam, KoTopble
MPOLLIN MHCTPYKTaX MO 3KChnyaTauum
U NOATBEPANUIM CBOKO
KBanudukaLmio no 00CnyxmBaHuo n
Ha KOTOpbIX BO3MOXEHO
ucnonb3oBaHue npundopa.
3anpellaeTcs NPUMEHATb UMK
OCTaBnATb Hagonro npubop BHe
noMeLLeHust.

Bo n3bexaHne onacHOCTN PEMOHT 1
3aMeHy 3anacHblx getanen npubopa
[OOIMKHbI BbINOMHSATL TOMNbKO
aBTOPU3NPOBAHHbIE CEPBUCHLIE
LIEHTPbI.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

[aHHoe ycTpoNCTBO NpeaHa3HayYeHo
NS CYLUKN OYULLEHHBIX MOKPbBIM
€cnocobom KOBPOB/KOBPOBbIX
MOKPbITWA.
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— [aHHbI Npnubop npegHa3HadeH
VCKMOYUTENBHO AN NPOMbILLIIEHHOTO
NPUMEHEHNS.

Jlro6on gpyron Bua Ncnonb3oBaHUsi

npubopa cuMTaeTcsa MCNosib30BaHNEM He

no HasHa4yeHuto. MsrotoButens npmubopa

He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Bpes,

NPUYMHEHHBIN BCeaCTBUE TaKoro

ncrnonb3oBaHus. Puck 3a Takoe

MCMONb30BaHNe HECET TONbKO

nonb3oBaTesb.

AnemMeHTbI Npubopa

1 BknoyaTens annapata

2 BeHTUnaTtop

3 BaxumHas geTanb C
KpecTooobpasHbIMK py4Kamu

4 pykosTKa

5 pykosATKa

6 KpenneHwne pyyku ons
TPaHCNOPTUPOBKM

7 TpaHCnopTHoe Koreco

8 CeTteBoW LWHYpP

52 Pycckuin

BBop B akcnnyarauuio

= YcTaHoBUTb YKy Anst
TPaHCMNOPTUPOBKY.

AkcnnyaTtauus

YkazaHue

lNpu ycmaHoske npubopa crnedums 3a

mem, Yymobbi pewiemka eeHmuIssmopa

ocmasearnack He3akpbimod.

=> OTKPbITb ABEPU U OKHA, HACKOIbKO
BO3MOXHO, YTOObI YNy4LUnTb
BEHTUMALMIO.

CywuTb KOBep CBepxy

v

MocTaButb NpMGOpP Ha KOBEP, KOTOPbIWA
OynoeTe cywnThb.

CywWwuTb KOBep CHU3Y

MNogHATb KoBEp.

MonoABUHYTL KOBEP NOA KPEMEXHYHO
netanb npubopa u 3akpenuTtb
NMOBOPOTOM KPECTOO00OPa3HOM pyyKu.

L2 7

BknioueHue npubopa

=> BcTaBbTe LWTencernbHy BUNKY B
3MEeKTPOPO3ETKY.
= BknounTb annapar.

O O
A—
OFF
1 3
() 2 O

A BknwoyaTenb annapata

OFF | BblkntoyeHue

3 MakcumanbHas
Npou3BoANTENBHOCTb

2 cpeaHsisi NPoM3BOANTENBHOCTb
MUHUManbHas
Npou3BoANTENBHOCTb




OKoH4aHue paboTbl

=> Bblknounte npuodop.
= OTcoeanHuTe Nbinecoc ot
3MeKTpoceTU.

Yxoa n TexHu4yeckoe

ob6cnyxuBaHue

A\ OnacHocms

lNeped nposedeHuem kakux-nubo pabom

Had npubopom criedyem cHa4ana

8bimalyums WMercesibHy 8UJIKY U3

pO3emKu.

= ExXefHeBHO NpoBepsnTe peLleTky
BEHTWUMATOPA Ha Hanuyne 3arpa3HeHuin
1 ounLLanTe ee.

=> PerynspHo ouvwanTe NOBEPXHOCTb
annapaTta BrnaXHOW TPSsINKOW.

Momolb B cnyyae

Henonaaok

BeHTunatop He paboTtaet

=> [MpoBepuTb LWHYP, NPEAOXPAHUTENb U
po3eTKy.

=> Bkmountb annapar.

Ecnu HeucnpaBHOCTL He yaaeTcs

YCTPaHUTb, Npubop Heob6xoaMMo

OTNpPaBuUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO

Cnyx0y.

= [MocTaBuUTb B N3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

B kaxgon cTpaHe oencTByioT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS,
n3aaHHble YNONIHOMOYEHHOM
opraHusaumen cobiTa Hallen NpoayKummn B
AaHHoW cTpaHe. Bo3moxHble
HeuncnpaBHOCTK Npubopa B TeYeHne
rapaHTMNHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
f6ecnnaTHO, eCnu NpUYMHA 3aKnyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae Bo3HNMKHOBEHUSI
NpeTeH3uin B TEYEHNE rapaHTUINHOIO cpoka
npocbba obpalatbcs, umes npu cebe yek

0 MOKYyMKe, B TOProBYI0 OpraH13auuio,
npodasLuyto Bam npubop nnu B
GnvxanLLyIo YNOMHOMOYEHHYHO Cryx0y
CEepBUCHOro 0bCnyXmBaHus.

anHaAne)KHOCTVI n 3an4yactu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONbKO TE
NPYHaOeXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCMNosb30BaHNE KOTOPbIX ObINo
0[,06peHO M3roTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHue opurmHanbHbIxX
NPUHaANexXHOCTeN n 3anyacrten
rapaHtTupyeT Bam HagexHyto un
6ecnepeboiiHyto paboTty npubopa.

— Bblbop Hanbonee 4acTo HeobXoANMBbIX
3anyacTten Bbl HargeTe B KOHLe
WHCTPYKLMK MO 3KCNyaTauum.

— [HanbHenwwyto nHgopmaumo o
3anyacTsx Bbl HaraeTe Ha cante
www.kaercher.com B pasgene Service.

TexHU4YecKkue gaHHbIe

HanpsixeHne B 230
YacTtoTa (T 50
Bupg Toka - 1~
MapameTpbl BT 700
OnuHa MM 640
LWnpwuHa MM 400
BblCOTa MM 950
Bec Kr 17,5
YpoBeHb Lwyma ob(A) |70
(EN 60704-1)
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3asBneHue o COoTBEeTCTBUM
TpeboBaHusam CE

HacTtoswmm Mbl 3asiBnsieM, 4To
HWXXeyKasaHHbIN Npubop no ceoe
KOHLENUUM N KOHCTPYKLIMK, a TaKkKe B
OCYLLECTBIIEHHOM U AOMNYLLEHHOM HaMu K
npoAaxe UCMOSIHEHUN OTBeYaeT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM
TpeboBaHunsaM no 6esonacHoCTU 1
340pOoBbI0 cornacHo aupektmeam EC. Mpu
BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamw, JaHHOe 3asiBIIEHNE TepsSeT CBOK
cuny.

MpopykT BeHtunsTop

Tun: 1.004-xxx
OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/95/EC
89/336/EQC (+91/263/EQC, 92/31/EQC,
93/68/EQC)

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
MpuMeHeHHble
BHYTPUIrocyAapCTBEeHHbI€ HOPMbI

5.957-867

HwxenognucasLunecs nuua 4eNCTBYIOT No
NopyYEHUIO 1 MO JOBEPEHHOCTMU
pyKOBOACTBa NpeanpuaTus.

2 se

~A. Jenner S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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A Késziléke elsd hasznalata

el6tt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon

el. Orizze meg jelen lizemeltetési Gtmutatot

késébbi hasznalat miatt vagy a késdbbi
tulajdonos szamara.

— A gépkonyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a
készulék megrongalédhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérilések esetén azonnal
tajékoztassa a kereskedét.

Szimbélumok az lizemeltetési
utmutatoban

A Veszély

Azonnal fenyegetd veszélyt jeldl. A
figyelmeztetés figyelembe nem vétele
esetén halal vagy sulyos sértilés fenyeget.
A\ Figyelmeztetés

Esetlegesen veszélyes helyzetet jel6l. A
figyelmeztetés figyelembe nem vétele
esetén kénnyli sériilés vagy anyagi kar
Iéphet fel.

Megjegyzés

Felhasznalasi tippeket és fontos
informacidkat jel6l.

Biztonsagi tanacsok

A\ Balesetveszély

— A haldzati dugét vagy a készilléket
soha ne fogja meg nedves kézzel.

— AkészUléket soha ne hagyja felligyelet
nélkil, amig a készulék nincs
kikapcsolva és a haldzati dugo nincs
kihuzva.

— Vizsgélja meg a haldzati kabelt, hogy
nem rongalédott-e meg, pl. nem
repedezett-e vagy nem éregedett-e el.
Amennyiben rongalddast allapit meg, a
kabelt tovabbi hasznalat elétt ki kell
cserélni.

— AKkészilék és a munkaberendezés
szabalyszerl allapotat és
Uzembiztonsagat hasznalat el6tt

ellendrizni kell. Ha a készllék allapota
nem kifogastalan, akkor nem szabad
hasznalni.

— Akezel6személynek a készuléket
rendeltetésszerien kell hasznaini.
Figyelembe kell vennie a helyi
adottsagokat, és a készilékkel valo
munka kézben figyelnie kell a harmadik
személyekre, kilonésen a
gyermekekre.

— A készuléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket a kezelésre
kioktattak vagy igazolni tudjak, hogy
képesek a készllék kezelésére és
akiket a hasznalattal kifejezetten
megbiztak.

— A készuléket szabadban nem szabad
Uuzemeltetni vagy leallitani.

— Veszélyek elkertlése érdekében a
készulék potalkatrészeinek javitasat és
cseréjét csak a jovahagyott
Ugyfélszolgalatokon szabad
elvégeztetni.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Ez a készillék nedvesen tisztitott
szényegek/szényegpadldk szaritasara
szolgal.

— [Ez a készllék ipari hasznalatra
alkalmas.

Minden ezen talmend hasznalat nem

rendeltetésszer(i hasznalatnak minésul. Az

ebbdl szarmazo karokért a gyarté nem
vallal felelésséget; a kockazatot ezért
egyedul a felhasznalé viseli.
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Késziulék elemek

Készilékkapcsolo

Ventillator

Szorito alkatrész csillagfogantyaval
Markolat

Szallité markolat

Szallitéfogantyu rogzitése
Szallitdshoz hasznalt kerék
Halozati kabel

0o ~NO O WN -

Uzembevétel

= A szallitéfogantyut szerelje fel.

Tudnivalé

A készlilek felallitasanal ligyeljen arra,

hogy a fuvéka racs szabadon maradjon.

= Nyissa ki az ajtokat és az ablakokat,
amennyire lehet, a szellztetés javitasa
érdekeében.

Szényeg szaritasa feliilrol

= A készuléket dllitsa a szaritandd
szbnyegre.

56 Magyar

Szdényeg szaritasa alulrél

Emelje fel a szényeget.

A szdnyeget tolja a késziilék szoritd
alkatrésze ald, és a csillagmarkolat
elforditasaval rogzitse azt.

L 7

A késziilék bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
Kapcsolja be a készlléket.

L 7

A—

OFF
1 3
o 2 o)
A Készllékkapcsolo
OFF | Ki
3 maximalis teljesitmény
2 kdzepes teljesitmény
1 minimalis teljesitmény

Uzemen kiviil helyezés

= A késziiléket ki kell kapcsolni.
= Huzza ki a halézati dugot.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

A készliléken térténé munka el6tt mindig

htzza ki a halézati dugét.

= Aflvoka racs szennyezddését naponta
ellendrizze és tisztitsa.

= A készllék feliiletét rendszeresen
tisztitsa nedves ronggyal.



Segitség Uzemzavar esetén Miiszaki adatok

A ventilator nem megy

= Ellenérizze a kabelt, a csatlakoz6dugét
és a csatlakozodaljzatot.

= Kapcsolja be a késziléket.

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a

késziiléket a szervizzel kell

ellendriztetni.

> Ertesitse a szervizt.

Minden orszagban az illetékes
forgalmazénk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig koltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolo
bizonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkézelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarto jovahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készuléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen lGzemeltetni.

— Az Uzemeltetési utmutatd végén talal
egy valogatast a legtdbbszor
sziikséges alkatrészekrol.

— Tovabbi informaciokat az
alkatrészekrél a www.kaercher.com
cimen talal a 'Service' oldalakon.

Feszultség \% 230
Frekvencia Hz 50
Aramfajta - 1~
Teljesitmény W 700
hossz mm 640
szélesség mm 400
magassag mm 950
Suly kg 17,5
Hangnyomas dB(A) | 70
szint (EN 60704-

1)
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CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvet§ biztonsagi és
egészséglgyi kbvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil térténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti

érvényességet.

Termék: Ventillator

Tipus: 1.004-xxx
Vonatkoz6 eurdpai k6zosségi
iranyelvek:
2006/95/EK

89/336/EGK (+91/263/EGK, 92/31/EGK,
93/68/EGK)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-867

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

((é\ — ;,I/{@iga(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A pred prvnim pouZzitim pfistroje

si bezpodmine¢né peclivé

prectéte tento navod k jeho obsluze a

uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho majitele.

— V pfipadé nedodrZovani provoznich a
bezpecnostnich pokyni mohou
vzniknout $kody na pfistroji a maze
dojit k ohrozeni osob pfistroj
obsluhujicich i ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned
informujte obchodnika.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Oznacuje bezprostredné hrozici
nebezpecdi. Pri nedodrZzovéani tohoto
pokynu muZe dojit k usmrceni nebo velmi
vaznym drazum.

A\ Varovani

Oznacuje pfipadné nebezpecné situace.
Pri nedodrzovani tohoto pokynu mize dojit
k méné vaznym urazdm nebo vécnym
Skodam.

Upozornéni

Oznaduje tipy k pouZivani a dulezité
informace.

Bezpecénostni pokyny

A Pozor!

— Nikdy se nedotykejte sitové zastréky
ani zafizeni vihkyma rukama.

— Zafizeni nenechévejte nikdy bez
dozoru, dokud nebude vypnuto a sitova
zastréka vytazena.

— Pravidelné kontrolujte, zda neni sitovy
kabel poskozen, napf. zda nejsou
patrné praskliny &i jiné pfiznaky
starnuti. Bude-li zjist€no poskozeni, je
treba kabel vyménit dfive, neZ dojde k
jeho dalSimu pouziti.

— Pristroj s pracovnimi zafizenim musite
pfed pouzitim zkontrolovat ohledné
fadného stavu a bezpecnosti provozu.

Pokud jejich stav neni bez zavad, nelze
je pouzivat.

— UzZivatel smi pfistroj pouZivat pouze k
ucelum, ke kterym byl pfistroj vyroben.
Pfi praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na tfeti osoby, zvlasté déti..

— Pf¥istroj sméji pouzivat jen osoby, které
jsou obezndmeny s manipulaci nebo
prokazaly schopnost jej obsluhovat a
které jsou pouzivanim vyslovné
povéfeny.

— Zarizeni se nesmi pouzivat ani ukladat
pod Sirym nebem.

— Aby nedoslo k ohrozeni, sméji byt
opravy a vyména nahradnich dild na
pfistroji provadény pouze
autorizovanou zakaznickou sluzbou.

Spravné pouzivani

— Toto zafizeni je uréeno k vysouseni
kobercu a kobercovych podlah
¢isténych namokro.

— Tento pfistroj je ur€en vyhradné k
pramyslovému pouZiti.

Jakékoli jiné pouzivani se povazuje za

nespravné. Za Skody vzniklé takovym

pouzivanim vyrobce nerugi; rizika nese
vyhradné uZzivatel.
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Prvky pristroje

Spinac pfistroje

Ventilator

PFidrzny dil s kiiZovymi rukojetmi
Rukojet'

Prepravni drzadlo

Upevnéni pfepravni rukojeti
PFepravni kolo

Sit'ovy kabel

0O ~NO O WN -

Uvedeni pristroje do provozu

= Montaz prepravni rukojeti.

Informace

Pri ustavovani zafizeni dbejte na to, aby

zdstaly mfizky ventilatoru volné.

= Je-lito mozné, otevirejte dvefe a okna,
aby se zlepsilo vétrani.

Vysouseni koberce shora

=>» Zafizeni postavte na koberec, ktery ma
byt vysusen.

60 Cestina

Vysouseni koberce zespodu

=> Koberec nadzvednéte.
= Koberec zasurite pod pfidrzny dil
zafizeni a ota€enim kfiZzovych rukojeti
jej zajistéte.
Zapnuti pristroje

=>» Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.
= P¥istroj zapnéte.

A—

OFF
1 3

o 2 o)
A Spinac pristroje
OFF | Vypnuto
3 maximalni vykon
2 stfedni vykon
1 minimalni vykon

Vypnuti pristroje

= Vypnéte pfistroj.
= Vytahnéte zastrcku ze sité.
Osetiovani a udrzba

A Pozor!

Pred zahajenim praci na zarizeni

vytdhnéte vzdy nejprve sitovou zastréku ze

Zasuvky.

=> Denné kontrolujte, zda neni mfizka
ventilatoru zaspinéna, a Cistéte ji.

= Povrch zafizeni pravidelné Cistéte
vlihkou tkaninou.



Odstranovani poruch Technické udaje

Ventilator nebézi

= Zkontrolujte kabel, zastréku, pojistku a
zasuvku.

=> P¥istroj zapnéte.

Pokud poruchu nelze odstranit, musi

pfistroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

= Informujte zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané pfislusnou distribuéni spole¢nosti.
PFipadné poruchy zafizeni odstranime
bé&hem zaruc¢ni Ihaty bezplatné, pokud byl
jejich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatiiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte
na prodejce nebo na nejblizsi oddéleni
sluzeb zakaznikdm.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené firmou
Karcher. Originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pristroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

napéti \% 230
Frekvence Hz 50
Druh proudu - 1~
Vykon w 700
Délka mm 640
Sitka mm | 400
Vyska mm 950
Hmotnost kg 17,5
Hladina dB (A) | 70

akustického tlaku
(EN 60704-1)
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Prohlaseni o konformité

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥fi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Ventilator

Typ: 1.004-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/95/ES

89/336/EHS (+91/263/EHS, 92/31/EHS,
93/68/EHS)

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Pouzité narodni normy

5.957-867

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

((é\ — ;,I/{@iga(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Pred prvo uporabo naprave

preberite to navodilo za
obratovanje in se po njem ravnajte. To
navodilo za uporabo shranite za poznejSo
rabo ali za naslednjega lastnika.

— V primeru neupo$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Simboli v navodilu za
obratovanje

A\ Nevarnost

Oznacuje neposredno groze¢o nevarnost.
V primeru neupoStevanja opozorila grozijo
smirt ali tezke telesne poSkodbe.

A\ Opozorilo

Oznacuje mozno nevarno situacijo. V
primeru neupostevanja opozorila lahko
pride do lazjih telesnih poskodb ali
materialne Skode.

Opozorilo

Oznacuje nasvete za uporabo in
pomembne informacije.

Varnostna navodila

A\ Nevarnost

— Omreznega vtiCa ali naprave nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

— Naprave nikoli ne pus¢€ajte brez
nadzora, dokler naprava ni izklopljena
in omrezni vti¢ ni izvlecen.

— Omrezni kabel redno pregledujte glede
posSkodb, kot npr. nastajanje razpok ali
staranje. Ce se ugotovi poskodba, je
potrebno kabel pred nadaljnjo uporabo
zamenjati.

— Pred uporabo se mora preizkusiti
neoporec¢no stanje stroja z delovnimi
pripomo¢ki in obratovalna varnost. Ce
stanje ni brezhibno, stroja ne smete
uporabljati.

— Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri tem mora upoStevati

lokalne pogoje in pri delu paziti na
druge osebe, predvsem na otroke.

— Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so

poucene o rokovanju, ali ki so dokazale

svoje znanje o rokovanju s strojem ter

S0 izrecno pooblas€ene za uporabo.

Naprave se ne sme uporabljati ali

odlagati na prostem.

— Za preprecitev nevarnosti sme
popravila naprave in zamenjavo
nadomestnih delov izvajati zgolj
avtoriziran servis za stranke.

Namenska uporaba

— Ta naprava je namenjena susenju
mokro CiS¢enih preprog/preprogastih
talnih oblog.

Ta naprava je namenjena izkljuéno za
uporabo v obrtnih dejavnostih.

Vsaka uporaba izven teh okvirjev velja kot

nenamenska. Proizvajalec ne odgovarja za

tako nastalo 8kodo; tveganje nosi izklju¢no
uporabnik.

Elementi naprave

1 Stikalo naprave
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Ventilator

Vpenjalni del s kriznimi drzali
Rocaj

Transportni ro¢aj

Pritrditev za transportno drzalo
Transportno kolo

Omrezni kabel

O NO O WN

= Montirajte transportni ro¢aj.

Upravljanje

Napotek

Pri postavitvi naprave pazite na to, da so

reSetke ventilatorja proste.

=> Odprite oknain vrata kolikor je mogoce,
da izboljSate ventilacijo.

Susenje preproge od zgoraj

= Napravo postavite na preprogo, ki jo je
potrebno susiti.

Susenje preproge od spodaj

Dvignite preprogo.

Preprogo potisnite pod vpenjalni del
naprave in pritrdite z vrtenjem kriznih
drzal.

L7

Vklop naprave

Vtaknite omrezni vtic.
Vklopite napravo.

v ¥

O [¢)
A—
OFF
1 3
o 2 [e)

A Stikalo naprave
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OFF | Izklop

3 maksimalna mo¢
2 srednja mo¢

1 minimalna mo¢

Ustavitev obratovanja

=> lIzklopite napravo.
=> lzvlecite omrezni vtic.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred deli na napravi vedno najprej izviecite

omreZni vtic.

= Resetko ventilatorja dnevno preverjajte
glede umazanije in odistite.

=>» Povrsino naprave redno istite z vlazno
krpo.

Pomo¢ pri motnjah

Ventilator ne deluje

=> Preverite kabel, vti¢, varovalko in
vtiénico.

=> Vklopite napravo.

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora

napravo pregledati uporabniski servis.

= Obvestite uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplac¢no
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najblizji uporabniski
servis.



Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih
nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmocju

"Service".
Napetost \% 230
Frekvenca Hz 50
Vrsta toka -- 1~
Zmogljivost w 700
Dolzina mm 640
Sirina mm 400
Visina mm 950
Teza kg 17,5
Raven zvo¢nega | dB(A) | 70
tlaka (EN 60704-
1)

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Ventilator
Tip: 1.004-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/95/ES
89/336/EGS (+91/263/EGS, 92/31/EGS,
93/68/EGS)

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Uporabni nacionalni standardi:

5.957-867

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podijetja.

.1/(2/ ) — }_L/@SQ(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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A Przed rozpoczeciem
uzytkowania sprzetu nalezy

przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i

przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy

zachowad na pozniej lub dla nastepnego

uzytkownika.

— Nieprzestrzeganie wskazowek
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi
i wskazéwek bezpieczenstwa moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla
obstugujacego lub innych oséb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosic
sprzedawcy.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Oznacza bezposrednio grozgce
niebezpiczensto. Przy nieprzestrzeganiu
wskazowek grozi $mierc lub ciezkie
uszkodzenie ciata.

A\ Ostrzezenie

Oznacza mozliwie niebezpieczng sytuacje.
Przy nieprzestrzeganiu wskazéwek mogg
wystapic lekkie uszkodzenia ciata lub
mozna ponie$¢ szkody materialne.

Wskazowka

Oznacza sposob uzycia i wazne
informacje.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Niebezpieczernstwo

— Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
albo urzadzenia mokrg dtonia.

— Nigdy nie zostawia¢ urzadzenia bez
nadzoru, jak dtugo urzadzenie nie jest
wytgczone, a wtyk sieciowy nie jest
wyjety.

— Regularnie sprawdza¢ kabel sieciowy
pod wzgledem uszkodzen, np. czy nie
ma ryséw wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed
dalszym uzyciem urzgdzenie nalezy
wymieni¢ kabel.

66 Polski

— Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzi¢ urzgdzenie z wyposazeniem
roboczym pod katem prawidtowego
stanu i bezpieczenstwa eksploataciji.
Jezeli nie jest on poprawny, to sprzetu
takiego nie wolno uzywac.

— Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Podczas pracy
urzgdzenia musi on uwzglednia¢
warunki panujace w otoczeniu i uwazaé
na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

— Urzadzenie moze by¢ obstugiwane
tylko przez osoby, ktore zostaty
przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd umiejetnosci
obstugi i zostaty wyraznie do tego
wyznaczone.

— Urzadzenia nie mozna uzywac ani
odstawia¢ na wolnym powietrzu.

— Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
wymiany cze$ci w urzadzeniu moga,
by¢ przeprowadzane jedynie przez
autoryzowany serwis.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do suszenia czyszczonych na
mokro dywandéw/wyktadzin
dywanowych.

— Urzadzenie to jest przeznaczone
wylacznie do zastosowania
profesjonalnego.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z

przeznaczeniem. Producent nie odpowiada

zawynikajace z tego szkody; ryzyko ponosi
jedynie uzytkownik.



Elementy urzadzenia

—_

Wytacznik gtéwny

Dmuchawa

Element zaciskowy z rekojesciami
krzyzowymi

Rekojesé

Uchwyt transportowy

Zamocowanie uchwytu transportowego
kétko transportowe

kabel sieciowy

w N

oo N o obh

Uruchomienie

= Zamontowac¢ uchwyt transportowy.

Obstuga

Wskazowka

Przy ustawianiu urzgdzenia zwazac na to,

by kratka dmuchawy nie byta zastonieta.

= Otworzy¢ drzwi i okna na ile to tylko
mozliwe, aby poprawi¢ wentylacje.

Dywan suszy¢ od gory

= Urzadzenie postawi¢ na dywan, ktory
ma byé czyszczony.

Dywan suszy¢ od dotu

Podnies¢ dywan.

Wsung¢ dywan pod element zaciskowy
urzgdzenia i zamocowac przekrecajgc
rekojesci krzyzowe.

L 7

Wiaczenie urzadzenia

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wiaczy¢ urzadzenie.

L 7

A—

OFF
1 3
o 2 o)
A Wylacznik gtowny
OFF | Wyt
3 maksymalna wydajnosc¢
2 srednia wydajnosc¢
1 minimalna wydajno$c¢

Wyltaczanie

= Wytaczy¢ urzadzenie.
= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda
zasilajacego.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed pracami na urzgdzeniu nalezy

zawsze najpierw wyciggngc wtyczke z

gniazdka.

= Codziennie kratke dmuchawy pod
wzgledem zanieczyszczenia i
wyczyscic ja.

= Regularnie czysci¢ mokrg szmatka,
powierzchnig urzadzenia.
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Usuwanie usterek Dane techniczne

Dmuchawa nie dziata

=> Nalezy skontrolowa¢ przewdd,
wtyczke, bezpieczniki i gniazdko.

= Wigczy¢ urzadzenie.

Jezeli usterka nie daje sie usuna¢,

urzadzenie musi by¢ sprawdzone przez

serwis.

= Zawiadomi¢ serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg.
bezpieczng i bezusterkowa prace
urzadzenia.

— Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na kohcu
instrukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.
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Napiecie \% 230
Czestotliwose Hz 50
Rodzaj pradu - 1~
Moc w 700
dtugosé mm 640
szeroko$¢ mm 400
wysokosé mm 950
Ciezar kg 17,5
Poziom cisnienia | dB (A) | 70

akustycznego
(EN 60704-1)




Deklaracja CE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujacym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Dmuchawa

Typ: 1.004-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE
2006/95/WE

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Zastosowane normy krajowe

5.957-867

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212
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A Cititi acest manual de utilizare

fnainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste
instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul,
respectiv a altor persoane, poate fi
pusa in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost
deteriorat in timpul transportului,
informati imediat comerciantul.

Simboluri din manualul de
utilizare

A\ Pericol

Indica un pericol iminent. In cazul
nerespectérii indicatiilor, existé pericolul de
deces sau de raniri grave.

A\ Avertisment

Indica o posibila situatie periculoasa. in
cazul nerespectarii acestei indicatii pot
apdrea vatamadri ugoare sau pagube
materiale.

Observatie

Indicé sfaturi privind utilizarea si informatii
importante.

Masuri de siguranta

A\ Pericol

— Nu atingeti niciodata stecherul sau
aparatul cu mainile ude.

— Nu Iasati niciodata aparatul
nesupravegheat, atat timp cat acesta
nu este oprit sau stecherul nu este scos
din priza.

— Examinati regulat cablul in privinta
deteriorarilor, de ex. formare de fisuri
sau uzura. Daca se constata o
defectiune, cablul trebuie nlocuit
fnainte de a continua utilizarea.

— Aparatul si accesoriile trebuie verificate
inainte de utilizare pentru a vedea daca
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sunt in stare buna si permit utilizarea
aparatului in conditii de siguranta. Daca
starea nu este ireprosabila, acestea nu
pot fi utilizate.
— Operatorul trebuie sa foloseasca
aparatul conform specificatiilor
acestuia. Acesta trebuie sa respecte
conditiile locale si in timpul utilizarii sa
fie atent la terti, in special la copii.
Aparatul poate fi folosit numai de
persoane instruite Tn manipularea
acestuia sau care si-au dovedit
abilitatea de a opera aparatul si au fost
insarcinate in mod expres cu utilizarea
aparatului.
Aparatul nu se utilizeaza si nu se
amplaseaza in aer liber.
— Pentru a evita pericolele, reparatiile si
inlocuirea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

Utilizarea corecta

— Acest aparat este destinat uscarii
covoarelor/mochetelor curatate cu
lichide.

— Acest aparat este destinat exclusiv
utilizarii profesionale.

Utilizarea Tn orice alt mod decét cel descris

mai sus este considerata improprie.

Producatorul nu-si asuma

responsabilitatea pentru pagube produse

ca urmare a utilizarii improprii, riscurile
revenindu-i in Tntregime utilizatorului.



Elementele aparatului

—_

Intrerupatorul principal

Suflanta

Element de prindere cu méanere in
cruce

Méaner

Méaner pentru transport

Fixarea manerului de transport
Roata de transport

Cablu de retea

w N
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Punerea in functiune

= Montarea manerului de transport.

Observatie

Aveti grija la amplasarea aparatului ca

grilajele suflantei s& nu fie acoperite.

=>» Deschideti usile si ferestrele, pe cat
posibil, pentru o0 mai buna ventilatie.

Uscarea de sus a covorului

=> Asezati aparatul pe covorul care
urmeaza sa fie uscat.

Uscarea de jos a covorului

=> Ridicati covorul.

= Tmpingeti covorul sub elementul de
fixare al aparatului si fixati-l prin
rasucirea manerelor in cruce.

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=>» Porniti aparatul.

A—

A Intrerupatorul principal

OFF | Oprit

3 putere maxima
2 putere medie

1 putere minima

Scoaterea din functiune

=> Opriti aparatul.
=> Scoateti stecherul din priza.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inaintea lucrérilor la aparat scoateti

intotdeauna stecherul din priza.

=> Verificati gi curatati zilnic de murdérie
grilajele suflantei.

=> Curatati regulat suprafata aparatului cu
0 carpa umeda.
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Remedierea defectiunilor Date tehnice

Suflanta nu porneste

=> Verificati cablul, stecherul, siguranta si
priza.

=> Porniti aparatul.

Daca defectiunea nu poate fi remediata,

aparatul trebuie dus la service pentru a

fi verificat.

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor
defecte de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.
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Tensiunea \Y 230
Frecventa Hz 50
Tipul curentului - 1~
Putere w 700
Lungime mm 640
Latime mm 400
Tnaltime mm | 950
Masa kg 17,5
Nivelul de dB(A) |70

presiune acustica
(EN 60704-1)




Declaratie CE

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificéri a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Suflanta
Tip: 1.004-xxx
Directive EG respectate:
2006/95/CE
89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Norme de aplicare nationale:

5.957-867

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

((é\ — ;,I/{@iga(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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All Pred prvym pouzitim
spotrebi¢a si precitajte tento

navod na obsluhu ariadte sa jeho pokynmi.

Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte

na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho

majitela.

— Nedodrziavanie pokynov navodu na
obsluhu a bezpec€nostnych pokynov
mbze spbsobit' Skody na zariadeni a
nebezpecenstvo pre obsluhu ako aj iné
osoby.

— V pripade poSkodenia pri preprave
ihned o tom informujte predajcu.

Pouzité symboly

A Nebezpecéenstvo

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrzani
upozorneni hrozi smrt' alebo t'azké
zranenia.

A\ Pozor

Oznacuje moZnu nebezpecnu situaciu. Pri
nedodrzani upozorneni mézu vzniknut'
lahké zranenia alebo vecné Skody.

Upozornenie
Oznaduje tipy pre pouzitie a délezité
informacie.

Bezpeénostné pokyny

A Nebezpecéenstvo

— Sietovu zastr¢ku alebo pristroj nikdy
nechytajte vihkymi rukami.

— Pristroj nikdy nenechajte bez dozoru,
pokial nie je pristroj vypnuty a sietova
zéastréka nie je vytiahnuta.

— Sietovy kabel pravidelne kontrolujte, &i
nie je poskodeny, ako napr. roztrhnutie
alebo starnutie. V pripade, Ze zistite
poSkodenie, kabel sa musi pred dalSim
pouzitim vymenit..

— Pred pouzitim skontrolujte, €i sa pristroj
a jeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a i je zabezpecena
ich prevadzkova bezpecnost. Pokial
nie je stav v poriadku, nesmie sa
pouzivat.
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— Obsluha musi pouzivat pristroj
v sulade s uréenim. Musi zohladnit
miestne danosti a pri praci s pristrojom
davat pozor na tretie osoby, obzvlast
na deti.

— Pristroj smu pouzivat iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené pouzitim.

— Pristroj sa nesmie pouzivat’ alebo
uchovavat vo volnom priestranstve.

— Aby sa zabranilo vzniku nebezpeénych
situacii, m6ze opravy a vymenu
nahradnych dielov pristroja vykonavat'
len autorizované servisné stredisko.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

— Tento pristroj je ur€eny na susenie
kobercov alebo kobercovych podlah
Cistenych vihkym sp6sobom.

Tento pristroj je uréeny vylu¢ne na
priemyselné ucely.

Kazdé pouzitie prekraujuce dany rozsah,

plati ako pouZitie nezodpovedajuce

stanovenému uréeniu. Za Skody z toho
vyplyvajuce vyrobca neruci; riziko nesie
samotny uzivatel.



Prvky pristroja

Vypinac¢ pristroja

Ventilator

Upinacia Cast s krizovym drziakom
Rukovat'

Prenosny drziak

Upevnenie prenosného drziaka
Prepravné koliesko

Siet'ovy kabel

0O ~NOoO O WN -

Uvedenie do prevadzky

= Namontujte prenosny drziak.

Upozornenie

Pri umiestneni pristroja dbajte na to, aby

bola mriezka ventilatora volna.

= Pokial je mozné, otvorte dvere a okna,
aby sa zlepsilo vetranie.

Koberec nechat’ vysusit’ zvrchu
=> Pristroj postavte na suchy koberec.
Koberec nechat’ vysusit’ zo spodu

= Koberec zdvihnite.

= Koberec zasurite pod upinaciu ¢ast
pristroja a upevnite otoCenim krizového
drZiaka.
Zapnutie pristroja

=> Zastréte siet'ovu zastréku.
=> Zapnite spotrebic.

A—

OFF
1 3
o 2 o)
A Vypinac€ pristroja

VYP | Vyp
3 maximalny vykon
2 stredny vykon
1 minimalny vykon

Vyradenie z prevadzky

=> Pristroj vypnite.
= Vytiahnite sietovu zastreku.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pri akychkolvek pracach s pristrojom vzdy

najprv vytiahnite sietovu zastréku.

= Denne kontrolujte mriezku ventilatora,
¢i nie je znecistena a v pripade potreby
ju vycistite.

=>» Povrch pristroja pravidelne Cistite
vlhkou handrou.

Pomoc pri poruchach

Ventilator nebezi

=>» Skontrolujte kabel, zastréku, poistku a
zasuvku.
=>» Zapnite spotrebic.
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V pripade, ze sa porucha neda
odstranit’, musi pristroj preskusat’
pracovnik zakaznickeho servisu.
=> Informujte zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime poc&as
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo
obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpecénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Technické udaje

Napatie \Y 230
Frekvencia Hz 50

Druh pradu - 1~

Vykon w 700
Dizka mm | 640
Sirka mm | 400
VySka mm 950
Hmotnost kg 17,5
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Hladina
akustického tlaku
(EN 60704-1)

Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym
poziadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

dB(A) | 70

Vyrobok: Ventilator
Typ: 1.004-xxx
Prislusné Smernice EU:
2006/95/ES
89/336/EHS (+91/263/EHS, 92/31/EHS,
93/68/EHS)

Uplatnované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Uplatnované narodné normy:

5.957-867

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel'stva.

A },I/@JQQ(
.Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Tel: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212



A Prije prve uporabe Vaseg

uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne
upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za
sljedeéeg vlasnika.

— U slu€aju nepostivanja uputa za
uporabu i sigurnosnih naputaka moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu
odmah obavijestite prodavaca.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno prijetecu
opasnost. Pri neuvaZavanju ovog
upozorenja moZe doci do izuzetno teSkih
ozljeda ili ¢ak smrti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na neku eventualno opasnu
situaciju. Pri neuvaZavanju ovog
upozorenja moZe doci do lakih ozljeda ili
materijalne Stete.

Napomena

Oznacava preporuke za upotrebu i vazne
informacije.

Sigurnosni napuci

A Opasnost

— Strujni utikag ili uredaj nikada ne
dodirujte mokrim rukama.

— Uredaj nikada ne ostavljajte bez
nadzora dok je uklju¢en i dok strujni
utika¢ nije izvucen.

— Redovito provjeravaijte je li strujni kabel
osteéen npr. napukao ili pohaban.
Utvrde li se nedostaci, kabel se prije
ponovne uporabe uredaja mora
zamijeniti.

— Prije uporabe provijerite je li stroj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprijekorno, ne smije se
upotrebljavati.

— Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora

voditi ra€una o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

— Stroj smiju koristiti samo osobe koje su
upucene u rukovanje njime i koje mogu
dokazati sposobnosti za posluzivanje i
ovlastene su za njegovu primjenu.

— Uredaj se ne smije koristiti niti odlagati
na otvorenom.

— Radi sprje€avanja opasnosti, popravke
i zamjenu priCuvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne
sluzbe.

Namjensko koristenje

— Ovaj je uredaj namijenjen susenju
mokro ociS¢enih sagova i toplih
podova.

— Predviden je iskljucivo za profesionalnu
primjenu.

Svako koristenje izvan toga smatra se

nenamjenskim, a za osteéenja do kojih

pritom dode proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost, vec¢ sav rizik snosi
samo korisnik.
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Sastavni dijelovi uredaja

Sklopka uredaja

Ventilator

Steznik s kriznim drzacima
rukohvat

Transportni rukohvat

Privrsnik transportnog rukohvata
Transportni kotaci¢

Strujni kabel

Stavljanje u pogon

=> Montirajte transportni rukohvat.

Napomena

Prilikom postavijanja uredaja pazite na to

da su reSetke ventilatora slobodne.

= Po mogucnosti otvorite vrata i prozore,
kako biste poboljSali prozracivanje.

0o ~NOoO O WN -

Susenje sagova odozgo

=> Uredaj postavite na sag koji treba
osusiti.
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Susenje sagova odozdo

= Podignite sag.
= Ugurajte sag ispod steznika uredaja i
priCvrstite okretanjem kriznih drzaca.
Ukljucivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikac.
= Ukljugite uredaj.

A—

OFF
1 3
o 2 o)
A Sklopka uredaja
OFF | Isklj.
3 maksimalna snaga
2 srednja shaga
minimalna snaga

Stavljanje izvan pogona

= Iskljucite uredaj.
= Izvucite strujni utikac.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije radova na uredaju uvijek izvucite

utikac iz uticnice.

= Svakodnevno provjeravajte zaprljanost
reSetki ventilatora te ih po potrebi
ocistite.

=> Vanjsku povrsinu uredaja redovito
brisite vlaznom krpom.



Otklanjanje smetnji Tehnic€ki podaci

Ventilator ne radi

Napon \% 230

=> Provjerite kabel, utika¢, osigurac i

utiénicu. Frekvencija Hz 50
= Ukljucite uredaj. Vrsta struje - 1~
Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj. Snaga W 700
= Obavijestite servisnu sluzbu. Duljina mm 640
Sirna 400
U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je Visina mm 950
izdala nasa nadlezna organizacija za —
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju Tezina kg 17,5
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo Razina zvuénog | dB(A) | 70
besplatno ukoliko je uzrok greSka u tlaka (EN 60704-
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji 1)

podlijeZe garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupniji, VaSem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri¢uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jamce za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih priuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).
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I1zjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Ventilator
Tip: 1.004-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/95/EZ

89/336/EGZ (+91/263/EGZ, 92/31/EGZ,
93/68/EGZ)

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-867

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

~A. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

80 Hrvatski



A Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo

uputstvo za upotrebu i postupajte prema

njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za

kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost.
Pri neuvaZavanju ovog upozorenja moze
doci do izuzetno teskih povreda ili Cak
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na neku eventualno opasnu
situaciju. Pri neuvaZavanju ovog
upozorenja moZe doci do lakih povreda ili
materijalne Stete.

Napomena

Oznacava preporuke za upotrebu i vazne
informacije.

Sigurnosne napomene

A Opasnost

— Strujni utikag ili uredaj nikada ne
dodirujte mokrim rukama.

— Uredaj nikada ne ostavljajte bez
nadzora dok je uklju¢en i dok strujni
utika€ nije izvucen.

— Redovno proveravajte da li je strujni
kabl oste¢en npr. napukao ili pohaban.
Ukoliko se utvrde nedostaci, kabl se pre
ponovne upotrebe uredaja mora
zameniti.

— Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

— Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora

voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

— Uredaj smeju da koriste samo lica koja
su upuéena u rukovanje njime i koja
mogu dokazati sposobnosti za
posluZivanje i ovla§¢ena su za njegovu
upotrebu.

— Uredaj ne sme da se koristi niti odlaze
na otvorenom.

— Radi spre€avanja opasnosti, popravke i
zamenu rezervnih delova sme da izvodi
samo ovlasc¢ena servisna sluzba.

Namensko koris¢enje

— Ovaj uredaj je namenjen susenju mokro
ociSc¢enih tepiha i toplih podova.

— Predviden je iskljucivo za profesionalnu
primenu.

Svako korid¢enje izvan toga smatra se

nenamenskim, a za oSte¢enja do kojih

pritom dode proizvodac ne preuzima

nikakvu odgovornost, vec¢ sav rizik snosi

samo korisnik.

Sastavni delovi uredaja

1 Prekida¢ uredaja
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2 Ventilator
3 Steznik sa krstastim drzacima OFF | Iskij.
4 dr8ka -
. 3 maksimalna snaga
5 Transportna ru¢ka
6 Pri¢vrsnik transportne rugke 2 srednja shaga
7 Transportni tocki¢ 1 minimalna snaga
8 Strujni kabal

Stavljanje u pogon Nakon upotrebe

o N => Iskljuite ureda.
= Montirajte transportnu rucku. > Izvucite strujni utikas.

Nega i odrzavanje

Napomena

Prilikom postavijanja uredaja pazite na to

da redetke ventilatora budu slobodne.

=>» Da bi se postiglo bolje provetravanja po
mogucéstvu treba otvoriti vrata i prozore.

A\ Opasnost

Pre radova na uredaju uvek izvucite utika¢

iz uti¢nice.

= Svakodnevno proveravajte zaprljanost
reSetki ventilatora i ocCistite ih.

SuSenje tepiha odozgo 2 Spoljasnju povrdinu uredaja treba

redovno brisati vlaznom krpom.

= Uredaj postavite na tepih koji treba da
s€ OSuSi. Otklanjanje smetnji
Susenje tepiha odozdo - -
Ventilator ne radi
=> Podignite tepih. _ L ..
= Uguraijte tepih ispod steznika uredaja i > Proverite kabl, utikac, osigurac i
pricvrstite okretanjem krstastih drzaca. uticnicu.
— . - => Ukljucite uredaj.
Ukljucivanje uredaja Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
= Utaknite strujni utikac. sluzba mora ispitati uredaj.
2 Ukljugite uredaj. => Obavestite servisnu sluzbu.
= = U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
A\ organizacija. Eventualne smetnje na
OFF uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
1 5 3 gres$ka u materijalu ili proizvodniji. U slugaju
o o) koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

A Prekida€ uredaja

82 Srpski



Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Tehni€ki podaci

Napon \Y 230
Frekvencija Hz 50
Vrsta struje -- 1~
Snaga W 700
Duzina mm 640
Sirina mm 400
Visina mm 950
Tezina kg 17,5
Nivo zvuénog dB(A) | 70
pritiska (EN

60704-1)

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i nainu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nade
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: | Ventilator
Tip: 1.004-xxx
Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/95/EZ
89/336/EEZ (+91/263/EEZ, 92/31/EEZ, 93/
68/EEZ)

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—-80

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-867

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

%( W f@g;z(

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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A Mpeom MbpBus Nyck Ha
Bawws ypen npoyeTteTe ToBa

ykasaHwue 3a ynotpeba v ro cnassawre.

3anaseTe ynbTBaHeTO 3a ynotpeba 3a no-

KbCHO MIU 3a eBEHTyarneH nocneisaly

coBCTBEHNK.

— [Npw npeHebpersaHe Ha YnbTBaHETO 3a
ekcnnoartaums n Ha YKka3aHusTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT
noBpeau Mo ypeaa v onacHoCTU 3a
obcnyxBaLLms ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHOpMMpanTe Tbproeeva.

CumMmBoONnu Ha YnbTBaHeToO 3a

ynotpeba

A\ OnacHocm

Obo3Havasa HerocpedcmeeHo epo3slia
onacHocm. [Mpu Hecna3eaHe Ha
yKasaHuUemo cbujecmeysa 3arnnaxa om
CMBPM UNU Hali-MeXKuU HapaHsi8aHUsl.
A\ MpedynpexdeHue

O6o3Hayasa 8b3MOXHa cumyauyus Ha
onacHocm. lMpu Hecna3eaHe Ha
yKa3aHuemo moz2am Oa Hacmbrsim feKu
HapaHsigaHUs1 unu MamepuasHu wemu.

YkaszaHue

O6o3Hayasa cbeemu npu nMpusioxeHue u
8aXKHU UHGhopMayuu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

A\ OnacHocm

— Hwukora He xBawanTe wencena nnm
ypena ¢ MOKpU pbLie.

— Hukora He oocTaBsaiiTeypena 6e3
HaJ30p, aKo He e U3KIHYEH U He e
M3BafeH LLEencenbT.

— PepoBHO nNpoBepsiBaniTe Lencena 3a
yABpEXaaHus, KaTo Hanp. obpasyBaHe
Ha NyKHaTWHW Unu cTapeeHu. B cuyyan,
Yye yCTaHOBUTE yBpeXaaHe, kabenbT
TpsibBa oa ce cMeHn npeawm no-
HaTaTblHa ynoTpeba.

— YpeawbT ¢ npucnocobneHusTa 3a
paboTa npeau n3nonasaHe aa ce
nposepwu 3a 6e3ynpeyHo CbCTOSHME U
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eKkcnroaTaumMoHHa curypHocT. Ako
ypenabT He e B OTIIMYHO CbCTOsIHME,
M3ron3saHeTo My e 3abpaHeHo.

— O6cnyxBalyoTo nuue Tpsbea aa
n3nossea ypeaa crnopes
npeanucanusita. No BpemMe Ha paboTta
TO TpsibBa Aa ce cbobpassaea ¢
OKOINHWTE NpeaMeTy 1 Oa BHUMaBa 3a
TpeTu nuua n ocobeHo 3a deua.

— YpenbT TpsAbBa ga ce M3nona3sa camo
OT X0pa, KouTo ca obyyeHu 3a
ekcrnoartauusiTa My 1 KouTo ca
[oKasanm cnocobHocTuTe cu 3a pabota
C HEro, 1 ca HaToBapeHW U3PUYHO C
N3MOn3BaHeTO My.

— YpenbT He TpsAGBa [a ce U3nonasa unu
oCTaBsl Ha OTKPUTO.

— 3a fa ce usberHar ycnoXxHeHus,
PEMOHTUTE 1 CMsIHaTa Ha pe3epBHU
YacTu Ha ypeda Aa ce M3BbpLLBAT CamMo
OT OTOPU3MpaHUSl CEPBU3.

Ynotpeba, chobpaseHa ¢

npegHa3Ha4vYeHUeTo

— To3sn ypen e npegHasHayeH 3a
nscyliaBaHe Ha MOKPO MOYUCTEHN
KUMUMK/ NOBBPXHOCTU C KUNINMMU.

— To3sn ypen e npegHasHayeH camo 3a
npomMuLuneHa ynotpeba.

Bcsika gpyra ynotpeba He cboTBETCTBA Ha

npegHasHaveHneTo. [pon3BoanTensT He

noema OTrOBOPHOCT 3a MPOMN3TEKNU
nopaauv ToBa LUEeTU; PUCKBLT 3a TAX Ce
noema camo OT M3nonssaluus ypeaa.



EnemeHTH Ha ypeaa

Kniou Ha ypeaa

BenTunatop

3anenealla 4acT C KpbCTaTh PbYKn
PbkoxBaTka

[pbxka 3a TpaHcnopTupaHe
3akpenBaHe TpaHCNOpPTHa ApbXKa
TpaHCcnopTHUTE Konena
3axpaHBaLy kaben

0o ~NOoO O WN -

I'IyCKaHe B eKcrnjioaTauus

= MoHTax TpaHCnopTHa ApbXKa.

YkasaHue

lNpu pasnonazaHe Ha ypeda sHuMasalime

3a moea, pewiemkama Ha eeHmusamopa

Oa ocmasa ceobodHa.

= OTBOpEeTe BpaTUTE U NpO3opuunTe,
KONKOTO LUMPOKO € Bb3MOXHO, 3a Aa
nogobpuTe BeHTUNaumsaTa.

Vlscyu.laBaHe Ha KnnnmmMma otrope

= [loctaBeTe ypena Bbpxy Knnnma 3a
noacyllaBsaHe.

M3cywaBaHe Ha kunuma otgony

=> [loBaurHeTe Kunuma.

= W3byTtaiTe kunumMa nog 3anensawiara
YyacT Ha ype[a 1 ro 3akpenere
nocpeacTBoM 3aBbpTaHe Ha
KpbCTaTUTE PBHYKM.

BkniouBaHe Ha ypeaa

=> BkuntoyeTe Wencerna B enekrpuyeckara
mpexa.
=> [la ce BkNoun ypeanT.

O O
A—
OFF
1 3
O 2 O

A Kniou Ha ypeaa

OFF | UN3kn

3 MaKkcumMarnHa MOLLHOCT
2 cpedHa MOLLHOCT

1 MWHMMAarHa MOLLHOCT

CBansiHe OT eKkcnnoarauus

= UsknioueTe ypeaa.
= V3gbpnaiite wencena.

rpVI)KVI n noaapbXKKa

A\ OnacHocm

lpedu paboma no ypeda suHazu Mbpeo 0a

Ce U3KITIYU Mpexxosusi wercer.

= PelweTkaTa Ha BeHTUnNaTopa
eXxegHeBHO Aa ce npoBepsiBa 3a
3aMbpcsiBaHMA U a ce NovncTBa.

=> [loBbpPXHOCTTa Ha ypeaa pefoBHO Aa
ce MNoYncTBa C BraxHa Kbpra.
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Mowou npw nopez

BeHTUNaToOpbLT Ha paGoTu

=> lposepeTe kabena, wencena,
npegnasnTenda U KOHTakTa.

=> [la ce Bknioun ypeanrT.

Ako noBpepata He Moxe aa 6bAe

oTCTpaHeHa, ypeaa ga ce NpoBepu oT

cepBu3a.

= ¥YBegomeTe cepBu3a.

BbB BCcAka cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHNUTE
ycnosws, nyGnunkyBaHn oT oTopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka upma.
EBeHTyanHu nospean Ha Bawwus ypeps we
OTCTPaHWM B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHMS
cpok 6e3nnaTtHo, ako ce Kacae 3a AedekT B
marepuanute unv npv NnponsBoAcTBeo. B
rapaHLMOHeH cry4yan ce o6bpHeTe KbM
anctpnbyTtopa unn Han-6nmskms
oTOpU3NpaH cepBu3, KaTo NpeacTaBvTe
KacoBaTa benexka.

MpuHagneXxHocTn m

pesepBHU YacTH

— MoraTt ga ce nsnonssaT camo
NPVHAANEXHOCTN U Pe3ePBHU YacTu,
KOUTO ca NO3BONEHN OT
npouseoanTens. OpuruHanHuTe
NPVUHAANEXHOCTU U OPUTUHANHU
pe3epBHM YacTu gaBaT rapaHums 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe [a ce U3nonssa
curypHo n 6e3 noespeam.

— CnucbK Ha Hanl-4yecTo HeobxoaMMmuTe
pesepBHU YacTu Le HamepuTe B Kpast
Ha yMbTBaHETO 3a eKcryoaTauus.

— [Opyrn nidopmaumm 0THOCHO
pes3epBHUTE YacTu MoXeTe Aa
nony4uTte Ha www.kaercher.com B
obnact Cepsus.
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HanpexeHune \% 230
YecroTa Hz 50
Bug Tok - 1~
MoLuHocT W 700
ObmkmHa MM 640
WnpoumHa MM 400
BucounHa MM 950
Terno Kr 17,5
Honyctumo HuBo | dB(A) | 70

Ha wym (EN
60704-1)




CE - peknapauumsn

C HacTosALWoTO Aeknapupame, ye
uuTMpaHaTa no-gony MallvHa
CbOTBETCTBA MO KOHLENUMSA U
KOHCTPYKLUMUSA, KAaKTO 1 MO HAYUH Ha
Npon3BOACTBO, NpunaraH OT Hac, Ha
CbOTBETHWUTE OCHOBHW M3UCKBaHWSA 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT n 6e3BpegHoOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalLMHaTa, KOUTO He ca CbracyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa Aeknapauums ryou
BannaHoOCT.

Mpoaykr: BeHTunatop

Tun: 1.004-xxx

Hamupawm npunoxeHune AupeKkTuBu Ha
EO:

2006/95/EO

89/336/EMO (+91/263/ENO, 92/31/ENO,
93/68/ENO)

Hamepwunu npunoxeHue
XapMOHMU3UpaHWU CTaH[AapTU:

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Mpunoxummn HaunMoHanHM cTaHgapTn

5.957-867

[MNognucanute gencTeaT No Bb3NoXeHne n
KaToO MbAHOMOLLHMWLM Ha YNPaBUTENHOTO
Tano.

~A. Jenner S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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A enne seadme esmakordset

kasutamist tuleb lugeda
kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle
kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade
eiramine v&ib pdhjustada seadme
rikkeid ja ohtu kasutaja ning teiste
isikute jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote mudjat.

Kasutusjuhendis leiduvad
sumbolid

A ont

Téahistab vahetult &hvardavat ohtu. Kui
mérkusega ei arvestata, voib see kaasa
tuua surma véi vdga tésiseid vigastusi.
A\ Hoiatus

Téahistab vbéimalikku ohtlikku olukorda. Kui
mérkusega ei arvestata, voib see kaasa
tuua kergemaid vigastusi v6i materiaalset
kahju.

Mérkus

T&histab nédpunditeid kasutamiseks ja
olulist infot.

Ohutusalased markused

A\ oht

— Argekunagi puudutage vérgupistikut voi
seadet margade katega.

— Arge kunagi jatke seadet jarelvalveta,
kui seade ei ole valja lulitatud ja
vorgupistik seinakontaktist valja
tdbmmatud.

— Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad v6i vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb kaabel valja vahetada, enne kui
jatkate masina kasutamist.

— Enne kasutamist tuleb kontrollida
seadme ja selle t60ks vajalikke
seadiste seisundit ja téokindlust. Juhul
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kui seisund ei ole laitmatu, ei tohi
seadet voi tarvikut kasutada.

— Kaitaja peab seadet kasutama
sihiparaselt. Arvestama peab kohapeal
valitsevate oludega ning téotamisel
seadmega tuleb silmas pidada
kolmandaid isikuid, eriti lapsi.

— Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme kasitsemise osas
instrueeritud voi kes on tdestanud oma
vBimeid masina kasitsemiseks ning
kellele on kasutamine otseselt
Ulesandeks tehtud.

— Seadet ei tohi kasutada vabas dhus
ega valja seisma jatta.

— Et valtida ohtusid, tohib remonttéid ja
seadme varuosade vahetamist
teostada ainult volitatud
hooldustdokoda.

Sihiparane kasutamine

— See masin on ette nahtud
margpuhastatud vaipade/
pdrandakatete kuivatamiseks.

— See seade on ette nahtud ainult
toostuslikuks kasutamiseks.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse

mittesihiparaseks. Tootja ei vastuta sellest

tulenevate kahjude eest; sellega seotud
risk lasub ainuiiksi kasutajal.



Seadme elemendid > Lykgke vaip seadmel klntutu.sosa glla ja
kinnitage, keerates ristkdepidemeid.

Seadme sisseliilitamine

2 Uhendadage vérgupistik.
=>» Lilitage seade sisse.

O [e]

A—

OFF
1 3
o 2 0
A Seadme lliti
VAL | Véljas
JAS
3 maksimaalne voimsus
Seadme llliti 2 keskmine voimsus
Puhur 1 minimaalne véimsus
Ristkéepidemetega kinnitusosa
Kéepide Kasutuselt votmine

Transpordikaepide

Transpordikdepideme kinnitus > L[~]Iitage sea(.je.vélja. - -
Transpordiratas = Témmake toitejuhe pistikupesast vélja.

Vorgukaabel Korrashoid ja tehnohooldus

Kasutuselevott A Oht
2 Paigaldage transpordikaepide. Seadme juures labiviidavate té6de ajaks

—— . tbmmake alati kbigepealt vorgupistik vélja.
Kasitsemine = Kontrollige puhuri véret iga paev
" maardumise osas ja puhastage.
Mérkus

. . =>» Puhastage seadme pinda regulaarsete
V?enduge seadet paigaldades, et puhuri ajavahemike tagant niiske lapiga.
voru oleks vaba.

2 Ventilatsiooni parandamiseks avage Abi hairete korral
uksed ja aknad voimalikult parani.

0o ~NOoO O WN -

Vaiba kuivatamine iilalt Puhur ei toota

= Kontrollige kaablit, pistikut, kaitset ja
pistikupesa.
Vaiba kuivatamine alt = Lilitage seade sisse.

= Asetage seade kuivatatavale vaibale.

= Tdstke vaip Ules.
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Kui riket ei ole voimalik korvaldada,
tuleb lasta klienditeenindusel seadet
kontrollidaa.

= Po&o6rduge klienditeenindusse.

Igas riigis kehtivad meie volitatud
mulgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on
materjali- voi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume pé6rduda
muija voi lahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on véimalik
to6tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini
vajaminevatest varuosadest leiate te
kasutusjuhendi 16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate

aadressilt www.kaercher.com 18igust

Service.

Tehnilised andmed

Pinge \Y 230
Sagedus Hz 50
Voolu liik -- 1~
Véimsus w 700
Pikkus mm 640
Laius mm 400
Kdrgus mm 950
Kaal kg 17,5
Helirdhupeel (EN | dB (A) | 70
60704-1)
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CE-vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt EU direktiivide
asjakohastele pdhilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega
kooskdlastamata muudatuste tegemise
korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Puhur

Tiiup: 1.004-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/95/EU

89/336/EMU (+91/263/EMU, 92/31/EMU,
93/68/EMU)

Kohaldatud lihtlustatud standardid:

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-867

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

2 e

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212



II Pirms uzsakt aparata Lietotajam jaizmanto aparats tikai
A lietodanu, izlasiet $o atbilstosi noteikumiem. Vinam ir janem

lieto$anas instrukciju un rikojieties vera apkartgjie apstakli, un stradajot,
atbilstosi taja teiktajam. Saglabajiet jauzmanas no tresam personam un it
darbibas instrukciju vélakai izmanto$anai ipasi uz bérniem.
vai nodo$anai nako$ajam Tpasniekam. — Aparétu drikst lietot tikai personas,
— Janetiek ievérota lieto$anas instrukcija kuras ir iepazistinatas ar ta
un droibas noradijumi, aparata var apkalpoSanu vai ir pieradijusas savas
rasties bojajumi, apdraudot aparata spéjas to apkalpot, un vinas ir
lietotaja un citu personu dro&ibu. pilnvarotas lietot So aparatu.
— Par transpor‘tééanas boJéJum|em - Aparétu nedrikst lietot vai novietot
nekavéjoties zinojiet tirgotajam. lauka.
. ” . - — Lai novérstu risku, ierices remontu un
Lietosanas mStrUkoa detalu nomainu atlauts veikt tikai
izmantotie simboli autorizétam klientu apkalpo$anas
dienestam.

A\ Bistami

Apzimé tiesu apdraudéjumu. Neievérojot Merkizmantosana

Sim apziméjumam pievienoto noradijumu,
var iestaties nave vai tikt gatas smagas
fiziskas traumas.

— Aparats paredzéts slapji tiritu paklaju/
miksta seguma gridu Zavésanai.
— Aparats paredzéts rikai un vienigi

A Bridinajums profesionalai izmantoganai.
Apzimé iespéjamu bistamu situaciju. Jebkur$ pielietojums arpus minéta ir
Neievérojot $im apziméjumam pievienoto uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.
noradijumu, var tikt gatas vieglas traumas Par bojajumiem, kas radusies ta rezultata,
vai nodariti materiali zaudéjumi. razotajs nenes nekadu atbildibu, risks
Piezime gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.
Apzimé padomus lietoSana un svarigu
informaciju.

Drosibas noradijumi
/\ Bistami

— Neaiztieciet kontaktdakSu vai aparatu
ar slapjam rokam.

— Neatstajiet aparatu bez uzraudzibas,
kameér tas nav izslégts un nav atvienota
kontaktdaksSa.

— Regulari parbaudiet, vai tikla vadam
nav bojajumu, piem., plaisu veido$anas
vai nolietojuma pazimes. Ja konstaté
bojajumus, vads pirms talakas
lietoSanas janomaina.

— Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigais
stavoklis un ekspluatacijas droSiba. Ja
to stavoklis nav apmierinoss, tad ierici
izmantot nav atlauts.
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lerices elementi

—_

Aparata slédzis

Ventilators

Fiks€josa dala ar krusteniskiem
rokturiem

Rokturis

TransportéSanas rokturis
TransportéSanas roktura stiprindjums
Ritentin$ aparata parvietoSanai

Tikla kabelis

w N

oo N o obh

Ekspluatacijas sakums

= Uzmontéjiet transportéSanas rokturi.

lekartas lietoSana

Piezime
Uzstadot aparatu uzmaniet, lai ventilatora
reZgi nebdtu aizsegti.
= Cik iesp&jams, atveriet durvis un logus,
lai uzlabotu ventilaciju.
Paklaju zaveésana no augspuses

= Novietojiet aparatu uz zavéjama
paklaja.
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Paklaju zavésana no apakSpuses

Paceliet paklaju.

Pabidiet paklaju zem aparata fiks€joSas
dalas un nostipriniet, pagriezot
krusteniskos rokturus.

L 7

lerices ieslégSana

=>» Pievienojiet kontaktspraudni
kontaktligzdai.
=> leslédziet ierici.

O [€)
A—
OFF
1 3
O 2 Ol

A Aparata slédzis

OFF | Izslégts

3 maksimala jauda
2 vidéja jauda

1 minimala jauda

Ekspluatacijas partrauksana

=> Izslédziet ierici.
=> Iznemt tikla kontaktdaksu.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms aparata apkopes darbu veik§anas

atvienagjiet kontaktdaksu.

= Regulari parbaudiet ventilatora rezga
tiribas pakapi un iztiriet.

=>» Aparéata virsmu regulari notiriet ar mitru
lupatinu.



Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

Nedarbojas ventilators

=>» Parbaudiet vadu, kontaktdaksu,
droSinataju un kontaktligzdu.

=> leslédziet ierici.

Ja darbibas traucéjumu nav iespé&jams

noveérst, ierice ir janodod parbaudei

klientu apkalposSanas centra.

= Informéjiet klientu dienestu.

Garantijas nosacijumi

Katra valstT ir spéka mdsu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas
traucéjumus meés noversisim bez maksas,
ja to célonis ir materiala vai razoSanas
defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu griezieties pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai raZzotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét droSi un bez
traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasrtto rezerves dalu
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jas sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.

Tehniskie parametri

Spriegums \Y, 230
Frekvence Hz 50
Stravas veids - 1~
Jauda w 700
Garums mm 640
Platums mm 400
Augstums mm 950
Svars kg 17,5
TrokSnu ITmenis dB(A) |70
(EN 60704-1)

Latviesu 93



CE deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, k& art mdsu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam droSibas
un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu
speku.

Produkts: | Ventilators

Tips: 1.004-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/95/EK

89/336/EEK (+91/263/EEK, 92/31/EEK,
93/68/EEK)

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Izmantotie valsts standarti:

5.957-867

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

((é\ — ;,I/{@iga(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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A Prie$ pradédamas naudoti

isigyta prietaisa, perskaitykite

Sig naudojimo instrukcijq ir vadovaukités ja.

Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti

kitam savininkui.

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisa ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu
apgadintas detales, informuokite
tiekéja.

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiant tiesioginj pavojy. Nepaisant
nurodymo, gresia mirtis arba sunkis
suZalojimai.

A\ |spéjimas

Zymi potencialiai pavojingg situacija.
Nepaisant nurodymo, gresia lengvi
SuZalojimai ar materialiniai nuostoliai.

Pastaba
Zymi patarimus, kaip naudoti jranga, ir
informacijq apie jg.

Nurodymai dél saugos

A Pavojus

— Jokiu badu nelieskite tinklo kistuko ar
prietaiso drégnomis rankomis.

— Jokiu bidu nepalikite prietaiso be
prieZidros, kol jis neidjungtas ir
neistrauktas tinklo kiStukas.

— Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdziui, ar
neatsirado trikiy arba senéjimo
pozymiy. Rade pazeidimy, pries
naudodami prietaisg, batinai pakeiskite
maitinimo laidg.

— Pries pradédami darba jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
biklés ir saugls naudoti. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso
negalima naudoti.

Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
salygy, o dirbdamas su prietaisu —
netoliese esanciy Zzmoniuy, ypac vaiky.
Prietaisg gali naudoti tik jgalioti
asmenys, iSmokyti naudotis ir
pademonstrave savo sugebéjimus
dirbti su prietaisu.

Jokiu budu nenaudokite ir nelaikykite
prietaiso atviroje vietoje.

Siekiant iSvengti gedimuy, prietaisg
remontuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

Naudojimas pagal paskirtj

— Prietaisas skirtas dZiovinti drégmei
tinkamus kilimus ir kilimines dangas.
— 8is prietaisas skirtas naudoti tik
pramonéje.
Prietaiso naudojimas kitais tikslais
laikomas naudojimu ne pagal paskirtj. UZ
zala, susidariusig dél naudojimo ne pagal
paskirtj, gamintojas neatsako; visa
atsakomybé tenka naudotojui.
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Prietaiso dalys

—_

Prietaiso jungiklis

Patiklis

Fiksuojamoji dalis su kryZminémis
rankenomis

Rankena

Transportavimo rankena
Transportavimo rankenos tvirtinimas
Transporto ratukas

Elektros laidas

Naudojimo pradzia

= Sumontuokite transportavimo
rankenos.

Pastaba

Statydami prietaisq, atkeipkite demesj, kad

nebdty uzdengtos pdtiklio grotelés.

=> Siekdami pagerinti ventiliacija, jei
imanoma, atverkite duris ir langus.

w N

oo N o o bh

Kilimo dziovinimas i$ virSaus
= Pastatykite prietaisg ant dZziovinamo
kilimo.

96 Lietuviskai

Kilimo dziovinimas iS apacios
= Pakelkite kilima.
=>» Pakiskite kilima po prietaiso
fiksuojamaja dalimi ir pritvirtinkite
sukdami kryzmines rankenas.
Prietaiso jjungimas

=>» |kiskite elektros laido kistuka.
=> Jjunkite prietaisa.

A—

OFF
1 3
o 2 o)

A Prietaiso jungiklis

OFF | ISjungta

3 didziausia galia

2 vidutiné galia

1 maziausia galia

Naudojimo nutraukimas

=> ISjunkite prietaisa.
=> |Straukite elektros laido kiStuka.
Techniné prieziura ir
aptarnavimas

A Pavojus

Ruo8damiesi tvarkyti siurblj, visuomet pries

tai iStraukite kiStukq i$ maitinimo tinklo.

=>» Kasdien patikrinkite, ar neuzsiterse
pitiklio grotelés.

=>» Prietaiso pavirSiy reguliariai nuvalykite
drégna Sluoste.



Pagalba gedimy atveju

Neveikia putiklis

= Patikrinkite laida, kiStuka, saugiklj ir
kistukinj lizda.

=> |junkite prietaisa.

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite

prietaisa patikrinti klienty aptarnavimo

tarnybai.

= Kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy $alinimo
kreipkités | savo pardavéjg arba artimiausiag,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkima patvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service“.

Techniniai duomenys

Jtampa \% 230
Daznis Hz 50
Srovés rasis - 1~
Galia W 700
ligis mm 640
Plotis mm 400
Aukstis mm 950
Svoris kg 17,5
Triuk8mo lygis dB(A) | 70

(EN 60704-1)
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CE deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto
aparato bréZiniai ir konstrukcija bei masy, |
rinka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiCiamas su mumis nepasitarus,
Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys: | Patiklis

Tipas: 1.004-xxx
Specialios EB direktyvos:
2006/95/EB

89/336/EEB (+91/263/EEB, 92/31/EEB,
93/68/EEB)

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-867

Pasirasantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybeés.

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
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A Mepen BUKOPUCTAHHSIM
NPUCTPOIO NpOYUTaNTE L0
iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii i AoTpuMynTeCH

Hei. 36epexiTb Lo IHCTPYKLtO 3

ekcnnyaTauii NS Ni3HILLOoro BUKOPUCTaHHS

4Yn 4nS HACTYMHUX BITACHMKIB.

— HecnigyBaHHsi iHCTpyKuUii 3
ekcnnyaTtadii Ta 6powypi 3 npaeun
6e3nekn Moxe Npu3BecTn Ao
NOLLKOAXXEHHS NPUCTPOLO Ta HebGeanekn
ONS KopucTyBaYa Ta iHLWKWX Moaen.

—  SAKWO BMHUKaIOTb OLLUKOAXEHHS NMpU
TpaHCNoOPTYyBaHHi, HEranHo nosigomTe
npo Le npoaasus.

3HaKu y NocCiGHUKY

A O6epexHo!

Osnayae besnocepedHio Hebeareky.
HedompumaHHsi mexHiku 6e3neku
3a2p0XKye MSHKKUMU MopaHeHHsIMU abo
Hasimb cmepmio.

A\ MonepedxeHHs

OsHayae moxnugy HebesrneyHy cumyaduito.
lpu HeGompumaHHi mexHiku besneku
Moxe npuszsecmu 00 f1e2KUX NopaHeHb
abo mamepianbHO20 36UMKy.

Bka3zieka

O3sHayae 8KasieKu 1o 3acmocyg8aHHI0 ma
saxknusy iHghopmauito.

A\ O6epexHo!

— 3abopoHSAETLCHA TOPKATUCh MEPEXKHOIO
LTencensi Ta po3eTkn BOMOrMMuU
pykamu.

— 3abopoHseTbes 3anvwartun npunag 6es
gornagy, Noku horo He 6yae BUMKHEHO,
a wrencenb He Byae BUTATHYTUA 3
po3eTKu.

— PerynsapHo nepesipaniTe mepexeBui
LUHYP Ha HasABHICTb MOLLKOMKEHb,
Takux, Hanpuknag, sik pospmemn abo
cTapiHHsA. Akuwo 6yno 3HangeHo
MOLUKOAXEHHS, TO nepeA noganbLunm
BVKOPUCTAHHSAM LUHYP CAif 3aMiHUTU.

— [lepea BMKOpUCTaAHHAM NepeBipTe
HanexHun ctaH Ta 6e3nexky NPUCTporo
Ta obnagHaHHA. Akwo obnagHaHHA
3HaxoaMTbCA Yy HeGEe3aoraHHOMY CTaHi,
MNOro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATMU.

— KopwucTyBay noBuHeH
BMKOPUCTOBYBAaTU NPUCTPIN Y
BiQMNOBIAHOCTI 40 iHCTPYKUii. BoHa
NOBWHHA BpaxoByBaTW yMOBMU
MicueBocTi, nig Yac pobotn 3
NpUCTPOEM HEOBXigHO 3BepTaTh yBary
Ha TpeTix ocib, 0cobnmBo Ha fiTen.

— [MpucTtpii mae BUKOpPMCTOBYBAaTUCH
ocobamu, WO NPOWLLMAMN IHCTPYKTaX
LLIO0 MOro BUKOPUCTaHHst abo
nigTBEpAMnu cBoi 3aibHocTi ans
06CcnyroByBaHHS MPUCTPOIO, @ TaKoX
YNOBHOBaX€EHi BUKOPUCTOBYBATM NOTO.

— B3abopoHsieTbesa 3acTocoByBaTn abo
TpuBanuin vac 3bepiratu npunag nosa
NPUMILLLEHHSM.

— [ns Toro wo6 yHUKHYTW MOLLIKOOXEHb,
PEMOHT Ta 3amiHa 3an4acTuH
NPUCTPOI NOBWHHI NPOBOAMTUCS NULLIE
aBTOPM30BaHO CMyX00t0
06cnyroByBaHHS KITiEHTIB.

BukopuctaHHA 3a

NMPpU3HaA4YeHHAM

— [anun npucTpin npusHaveHnn gnsa
CYLUIHHS OYULLEHNX MOKPUM cnocobom
KUIMMIB Ta KUTMMOBWX MOKPUTTIB.

— Llen npucTtpiii npusHavyeHnn BUKITHOYHO
011 IPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.
Byab-sike iHWe 3aCTOCyBaHHSA BBaXa€eTbCH

HenpaBunbHUM. BUpobHUK He Hece

BiAnoBiganbHOCTI 3a 36UTKU, 3aBaaHi

HenpaBWbHUM 3aCTOCYBaHHAM, Ui 36UTkn

6epe Ha cebe nuiie KoprCcTyBau.
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EnemeHTN nppucrpotro

—_

AnapaTHWn BUMMKaY
BenTunatop

[JeTtanb Anga kpinneHHs, 3
XpecTonoaibHMmn pyykamm

w N

4 Pyuka

5 Pyuyka gns TpaHcnopTyBaHHs

6 KpinneHHsa pydkun ans
TpPaHCNOPTYBaHHS

7 Koneco

8 MepexeBuit kabernb

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

=> BCTaHOBWTM pyuKy Ans
TPaHCNOPTYBaHHS.

Bka3zieka

lpu ecmarosnexHi npunady 38epHimb

yeazy Ha me, w06 epamu eeHmunssmMopa

He 6ynu 3akpumi.

=> Bigkputu aBepi Ta BikHa, HACKiNbKKX Le
MOXIUBO, W06 NoKpaLmnTm
BEHTUNALLO.
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CyLuTn KANTUM 3ropm

=> [locTtaButn Npunag Ha KUnuMMm, siKun
OypeTe cywunTu.

CyLINTN KUNTUM 3HU3Y

MigHaTK Kunum.

MigcyHyTn kMnum nig getans Ans
KpinmeHHs i 3akpinuT obepTaHHsaM
XpecTonoaibHoi pyyKku.

L2 7

BBiMKHEHHS1 NPUCTPOIO.

BcTaBTe wWTencensHy BUIKY.
BkntouiTb npucTpin.

L 7

A—

OFF
1 3
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A AnapaTHun Bumukay

OFF | BumukaHHs
3 MakcuMmMmarnbHa NPoaYKTUBHICTb
2 cepeaHs NPoaYyKTUBHICTb
1 MiHiManbHa NPOAYKTUBHICTb

BuBeneHHA 3 ekcnnyartauii

=> BuKnoYiTL NPUCTPIN.
=> BiTarHiTb MepexeBy LuTencensHy
BUIIKY.

Jdornsag Ta TexHivyHe
o6cnyrosyBaHHA

A\ O6epexHo!

lNeped nposedeHHsim 6yOb-aKux pobim Had
npunadom crio4amky cid eumsizHymu
wmericesb 3 PO3emKu.



= UWoaHsa nepesipsanTe rpatn — [Moganblwa iHdopmaLis No 3anacHUM
BEHTUNATOPA Ha HasIBHICTb YyacTuHaM € Ha canuTi
3abpyaHeHb Ta ounanTe ix. www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

7 oo s e,
NPUCTPOID BOTKOK TKAHMHORO. TeXHIqHI AaH!

donomora npu

Hanpyra B 230
HecnpaBHOCTAX
YacroTa My 50
BeHTUNATOp He npautoe. Tun cTpymy _ 1~
=> [lepeBipuTu LWHYP, WTEncernsb, MoTyxHicTo BT 700

3anobiXXHWK Ta PO3eTKy.
=> BknioYiTb NpUCTPIN. HoexuHa MM 640
AKLWO NOLWKOMAKEHHA He MOXHA

. X LWwmpuHa MM 400
YCYHYTU, HeobXxigHO nepeBipuTH
npucTpin y cnyx6i o6cnyroByBaHHsi BUCOTa MM 950
KNIEHTIB. . Bara Kr 17,5
=> 3BepHyTMCS A0 Cryx0m NigTPUMKN
KOpUCTYBauiB. PiseHb 3BykoBoro | ab(A) | 70

. Tucky (EN 60704-
MapaHTif 1)

Y KOXHIi KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii,
HafaHoIl BignoBigHo dipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6orTi
NPUCTPOIO MU yCyBaeMO Ge3nnaTHo
NPOTArom TePMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHN
BUKNWKaHi 6pakom maTepiany 4m
NOMMUIIKaMun BUTOTOBIEHHSA. Y BUMNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCS 40 NpogaBus
4M B HANBNMXXYNIA aBTOPM3OBAHNIA
CEPBICHWI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NiATBEPKEHHSIM MOKYMKU.

KomnnekTHicTb Ta 3anacHi

YaCTUHHU

— Mpw usomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nviwe Ti KOMNMNEKTYoYi Ta 3anacHi
YacTVHW, WO HaJaloTbC BUPOBHMKOM.
OpwriHanbHi KOMNMEKTYOYi Ta 3anacHi
YacTWHM 3aMOBATLCA MO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6esneyHo Ta 6e3
nepeLuKos, BUKOPUCTOBYBATMW NMPUCTPIN.

— ACOPTMMEHT 3anacHuX YacTuH, LLO
4acTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaUTK B KiHUI
iHCTPYKUiT No ekcnnyaradii.
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3asBa npo BiANOBIAHICTb
Hopmam CE

Linm mu noigomnsemo, Lo HuxK4e
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKoX Y BUNYLLEHOI Yy
npoaax Mogeni, Bianosigae cneuiansHUm
OCHOBHMM BMMoOram oo 6esneku tTa
3axMCTy 300pOB'A NpeaCcTaBNeHnX HUX4Ye
anpekTtne €C. Y BUNaaKy Hey3roaxeHoi 3
HamK 3MiHM MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO Cuny.

MpoAaykT: BeHtunsTtop
Tun: 1.004-xxx

BigpnoBigHa aupekTtuBa €C

2006/95/EG

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

MpuknagHi rapMoHisyroydi Hopmu

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
3anponoHoBaHi HauioHanbHi HopMu

5.957-867

Ti, XxTO Nignucanucsa AitoTb 3a 3annMTom Ta
OOPYYEHHSAM KepiBHULITBA.

1% {@gfz(

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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